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DETWEE ZWaLUWEN. 



X wee Zwaluwen in 't vdd , door zucbt tot eer gedrongen ^ 

Begaven zieh ten llryd in 't zingen , beurt om beurt: 
Docb ieder waande dat zy 't fraaifie had gezongen, 

En dat haar ook de prys moesc worden toegekeurd» 
De vlugge Leeuwrik kwam > en zou de zangfters fcheidem 

Scraks ving wäer 't ftrydend Paar een piepend veldlied aan. 
Men riep : vel 't oordeel vry , en zeg wie 't van ons beiden 

In kunst van zingen wön ; wie 't meest u heeft voldaan ! 
De heufche Leeuwrik , door befcheidenheid gedreven » 

Sloeg op het twistend Paar een meddydend oog, 
En zei : Ik weet hier niet wien ik den prys zou geeven* 

Hy zocht haar fluks te ontvliön , en hief zieh naar omhoog. 
Maar *t wierd hem ras belet. Toen fprak hy , fterk gedrongen 

Tot de uitfpraak: Ach! gy zingt op een* gelyken toon, 
Gy hebe uw best gedaan , en even goed gezongen. 

Doch angt zo lang gy wilt , geen Zwaluw zingt ooic fchoon. 
IL Deel. A Gy 



t; DzTwisZwAtvirEir. 

Gy kuat , wuineer 't gefluk der fchelle Nachtegaalen 
Door bgsdi en hovea klinkt, by cois geen' lof beliaaleo. 
« • • 

Gy , die ia proze of dicht flechcs middelmaatig fchryft! 
Och! datgyvreedzaainwaart!inenmluw'*roemDietiurenken. 

Gy twisc wie 't beste denkt ; 't is vruchtloos dat gy kyft ; 
Want aader u kan de een zo goed als de ander denken. 

Doch al uw denken mlst het wezendlyke fchoon. 
Waar twlst gy om? zo lang, in deftige vertoogen, 

Een Moshehn kracht van taal op *t Gerlykst fpreid ten toon , 
Blyft ge in welfpreekendheid flechcs kindren in on2e oogen. 

Wat twisc ge met elkaät me van u *t hoogfte zweeft ? 
Gy weet, zo na als hy, de waarhdd op te Ipoorea: 

Maar, diepe Denkers , rust ! zo lang een Leibnitz leefi 
h wyze fchriften , zal nooit iemand naar u hooren. 

Wat twist ge om Febus gimst , wat daagt ge elkaör ten flryd, 
Daar ge even vaardig rymt, 6 Dichters onzer dagen ! 

Men denke zelfs niec in *t mmst dac gy in wezen zyt, 
fUs 't Ibgendoren lust den zangprys weg te draagen. 

7. i». A 
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HET ONGELUK DER VROUWEN^ 



KJp zeekre Stad, my dunkt zy lag in Griekenland,. 
Kreeg eens de vyand in zyn woeden de overhand , 
En wilde, daar de plaats met ftorm was ingenomen y 

In 't blaaken zyner razemy 
De wapenlooze burgery , 
Tot op den laatften man , door ' t moordzwaard om doen komCQ. 

6 Herne! 1 in wat klaaggeluid 
Borst toen de vrouwefchare ontfteld en beevende uit i 
Verbeeld u wat gedruis alöm zieh moet verfpreijen. 
Als diüzend vrouwen tevens fchreijen : 
Ik beef recds als de nood aan twee den mond ontfloit. 

Zy liepen met ontfhoerde hairen", 
Met oogen , die van traanen rood y * 

Met banden , die gevouwen waren , 
En wierpen^ reeds door angst half dood, 

A 2 Zieh 



4 '■' Het oNeELuK DER Vrouwen« 

JSch voöf de voeten van den VdAeer der BarboareUf 
£n fmeekten hem, in d* algemeenen nood, 
Eendragdg om 't behoud van haarer mannen leven. 
Die duizend vrouwen zyn dan allen trouw gebleven? 
Niet €€a uit dat getal was op haar* man ce onvredn ? 
Njiet ^^n uit duizend ? 'k Zeg u , neen« 
\ Is waarlyk zeldzaam , 'k moet belyden, 
Men leefde toen in goede tyden. 

Hoe hard nochtans dees Veldheer waai^. 
Der Vrouwen tooverachrig fineeken 
Kon eenigzins zyn* trots verbreeken. 
Want welk een man , hy zy ook tienmaal een Barbaafi 
Is door de traanen van een vrouw niet te overreeden ? 
Myn hart zou reeds als wasch zieh laaten kneeden. 
'k Waar' ließt niet in de plaats des Generaais getreeden , 
Voor Wien de vrouwefchaar hier jammrend zidi verdÄit : 
'k Had waarlyk als eeii kind geweend , 
£n, zonder eenig geld, den mannen ftraks het leven, 
£n ieder vrouw, tot ftuiting van haar wee, 

Haai^ 



H£T OMCELUK DER VrOVWBIT. f 

Haar' eigen man, jsi zdfs, op haare be£^ 
Nog eenen man daarby gegeeven. 

Dees Hdd was niet zo fterk geraakt door haar verdriet» . 
Gy Schoonen^ vangt hy aan, daar hy in 't ronde ziec,: 
Gy Schoonen ? Dat geloof iß niet* 
Een ftrenge Generaal zal nooit zo vriendlyk fpreeken. 
. Wat tiacht gy toch u *t horfd te breeken? 
Genoeg is 't dat hy 't zeL Een oude Generaal 

Heeft , dunkt my , ook wel kunnen weeten 
Dat wy de vrouwen altemaal , 
Zy mögen *t zyn of niet, wel fchoonen kunnen heeten. 

Gy Schoonen , fprak de Generaal ^ 
Ik fchenk u uwer mannen leven , 

Doch ieder moet, voor haar' gemaal^ 
Terftond my al haar tooifel geeven. 
£n die een ftuk te rugge houd , 
Verliest y hier voor dees teut , haar' mau om deeze fbi)t* 

Begonden toen de vrouwen niet te beeven ? 
Hoe ! al haar^ opfchik weg te geevei) ? 

A3 Haai^ 



f Hbt ongelvk ztER Vkouvek. 

Haar* gantfcben opfchik voor een' man ? 
*t Is klaar, de Veldheer was en bleef een ftreng tyran. 
Wat hielp het dat hy haar zo vldjend Schooncn ! noerade, 
Daar hy die Schoonen tot zo wreed een ftraffe doemde? 
Met ^n van haar bezweek nochtans door deeze ftraf. 
t Neen ; men zag dat elk met vreiigd haar' opfchik ga£ 
De Veldheer evenwel Itet hiermeS nog niet af ; 
Hy duldde niet dat om haar mannen wierd gezonden 
Vöör dat zy plegtig, hoofd voor hoofd, 
Hern hadden mec een' eed beloofd, 
(De Vcldheer-zelf was in den echt verbonden ,) 
Tc-Zegmeteen'eed, dat zy den mannen , vroeg noch fpaÄ, 
Dees weldaad voor het lioofd doen fpringen , 
Of om nieuw tooifcl zouden dwingen. 
DaarÖp kre^ ieder vrouw haar ga*. 

Wat vreugd, wat wellusc kon haar toen het hart verrukken I 

*k Wensch vruchleloos 't u uit te drakken , 

Met welk een liefdedrift de vrouw den man omving; 

Hoe rast zy aan zyn' hals bleef kleeven , 

En hoe, door teedre zucht gedreven, 

Haar oog als aan zyne oogen hing. 

Het 



HXT 0X9GBLUX DER VrOÜWBH. 7 

Het krygsvolk tcok nu uit»' De rei der blyde vrouwen 
Bleef 's vyands aftogt nog een korce poos befchouwen , 
Waama elk haaren man naar huis voerde als een buit. 
Wel nu, is daar 't verhaal med uit? 
Nog niet , myn vriend. Na weinig dagen 
Onczonk de vrouwen al de moed. 
Zy kwelden zieh , en durfden 't niemand klaagen. 
Wie zai den eed te breeken waagen? 
Althans zy wierden krank 9 't verdriec floeg haar in 't bloed : 

4 

£n eer de tiende dag ten vollen was verloopen , 

Moest, moede en levens zat, (wie yst niet op 't verhaal?) 
Een negenhonderdtal hec met den dood bekoopen. 

Die oude booze Generaall 
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DE STERVENDE VADER. 



i-jea Vader had twee Zoonen tot zyne erven. 
ChristoSel had veißand, Joost was een domme bloed. 
Wanneer nu de oude man op 't punt was van ce flerven. 

Zag hy Christoffel aan met een beklemd gemoed. 
Hy fprak : Ik word gekweld door angfUge gedachten. 
Myn Zorn ! gy hebt vernuft. Wat lot flaat u te wachten? 
Hoor, hoor naar my. "k Heb in myn kabinet 
Een kisrje met juweelen ne^rgezet, 
Dat maak ik u om van te leeven ; 
'k Wil dat gy niets daarvan zult aan uw' Broeder geeven. 
1, verlegen op den voorfiag dien hy hoort, 
der zo die fchat door my wierd aangenomen, 
lyn broeder dan tpch door de waereld komen ? 
Uw broeder, (vac ftraks de oude 't woord) 
loe ! hy! niets doet voor Joost my fchroomen. 
Die komt vast door zyo domheid voort. 
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DE JONGE DORSCHER, 



Mlten Dorfcher, die, in 't zachte gras gezecen 
Voor zynen pot met meUc en roggebrood , om te eetcn , 

Zyn melk toen naar zyn' finaak niet vond, 
Wierp, achterover, zieh verdrietig op den grond. 
Herdacht zy n noodlot , floeg aan 't klaagen , 
Rekte, afgemat, zieh driemaal uit, en fprak; 
Gy zyt een arme hals ! gy hebt geen eigen dak , 
£n moet u dag aan dag met uwen viegel plaagen. 
Gy deed , ö Dwaas ! u gaame wat te goed , 
Maar't is uw deel dat ge in de fchuur fteeds blyven moet, 
En op zyn best in veertien dagen 
Eens vrolyk in de kroeg kunt gaan , 
Om met goed brood en hier u van uw zorg te ontflaan. 
Gy zyt nog jong , en kunt knap leezen en knap fchry ven ^ 
En wilt ge altoos een Dorfcher blyven ? 
De dochter. van den Schont toont u genegenheid« 
Ze is ryk , zy is een hupfche meid : 

A 5 Neem 



lo De joNaE Dorsche r. 

Neem haar tot vrouw : men kan 't niet weeten , 
Gy word ligt met *er tyd nog Schout , en gy 
Kunt dan een goed ftuk vieesch bevryd van zorgen eeten ; 

Dan drinkt ge uw goed glas hier daarby ; 
En na den Predikheer word u de rang gegeeven, 

0! Mögt ik flechts eens Schout zyn in myn levenl 

Terwyl hy fprak kwam juist zyn Schoone daar* 
Zy hield zieh of haar komst toevallig waar* ; 

Met .opzet echter kwapi ze ; en 't was om hem te fpreeken 
En eens gekust te zyn , zo hy 'er moed toe had ; 

Want meiisjes van een dorp , fchoon nooit haar dorp ontweken ^ 
Zyn eveneens als meisjes van de {lad* 

Hans trekt by zieh in 't gras zyn Schoone zachtjes neder. 
Hy pryst haar' borstlap , loert op 't keurslyf , toont zieh teder , 
Vat ze als een jonker aan ; doch met dit onderfcheid : 
Hy had meer ingetogenheid. 
In 't einde kust hy haar; niets kan hem meer bedwingen^ 

Hy wint haar hart door 't vleijend onderhoud , 

» 

En wierd , gelyk elk 't weet van al de dorpelingen , 

De fchoonzoon van den ryken Schout. 

. Hy 



Di JON ob DoRSCRsiu it 

Hy was nog pas met haar in 't huwelyk getreeden, 
Of de oude man voer naar het ryk der doön. 
^e zal nu 't ampt van Schont bekleeden? 
Wie anders dan zyn aangehuwde zoon? 

Hy fndt naar d' Amptman heen , kernt ras en vrolyk weder, 
£n werpt, als Schont van 't dorp, zieh in de recbtbank neder. 

Gelyk , na 't doorgaan van de fchoolen, een Student» 
Die zyn examen is gelukkig doorgekomen » 

Uit overmaat van vreugd zich-zdv' niet kent 
Als hem de meid van zyn meestres, die 't heeft vemomen» 
Voor 't eerst Heer Doflor noemt na 't nedrigst compliment , 
Zo weet ook Hans 9 die nu door vreugd zieh laat vervoeren, 
Niet op wat wyz' hy hand of voet zal roeren , 
Als hem de kosters meid voor de eerftemaal ontmoet» 
£n met den eemaam van Mynheer de Schout begroet. 

Hans was op 't hoogst met zyn verkregen eer te vreden. 
Hy eet zyn vleesch , drinkt met zyn gasten, leeft verblyd, 
Maar ziet , daar komen met den tyd 
Önäangenaame omftandigheden : 
Doch welk een ampt is toch daarvan bevryd ? 

Hec 



ik De jongbDorscher. 

Het diiurde niet zeer lang, of Hans, door zorg gedreven^ 
Wierp zieh verdrietig neör ter plaats daar hy voorheen 
Zieh by voorüitzieht ftreelde en uitriep, gantsch te vreön; 

Oeh ! mögt ik toeh eens Schout zyn in myn leven ! 
*k Heb,fprak hy, huis en hof, eeneerämpt naarmyn'wensch; 
En met dat all' ben ik een ongdukkig menseh. 

'k Ben nu verpligt van 'c geen hier word bedreven 
Naauwkeurig rekenfehap te geeven : 

En dan gßefc de Amptheer my den naoni 
Van domöor , tot geen ampt bekwaam. 
Dan kwellcn my die dmvelfche Soldaaten 

En vloeken de ooren my van *t hoofd. 
Dan word ik we6r door de amptmandaaten 
Byna van myn verftand beroofd ; 
En viermaal 's jaars doet my de Landknecht beeven, 
Als ik hem rekenfehap van myn ontfangst moet geeven. 

De boeren grommen als ik ftraf : en ftraf ik niet , 
Zo lagehen zy my uit 'k Wierd in den flaap te voorcn 
Nooit door een' mensch ontrust, daar nu, tot myn verdriet, 
My ieder gek in mjTien flaap komt ftooren, 

En 



Dl JONGB DORSCSBR. I3 

Cn dß het niemand doet , dan fpoc myn vrouw met my. 
Och ! wäre ik eens van al die zorgen vry , 
Geen eerämpc zou my meer bekooren. 
Ja, flrekte 't my tot geene fchand', 
Ik keerde weör naar mynen eerften fland, 
£n fUerf als Dorfcher op het land. 



Wie weet of veelen, die een* hoogen rang bekleeden. 

In 't hart niet fpreeken als dees Scheut? 
Of veelen , eeist te voet , met hunnen (hat te vreden , 

Thans niet misnoegd zyn in hon koetfen ryk van goud? 
Wie weet hoe menig hart geruster heeft geflagen 
Eer dat het 's Vörflen gunst aan eenen band mögt draagen ? 

Leert , gy misnoegden , die fleeds haakt naar hooger flaat ! 

Dat zieh de rust niet door den rang verkrygen laat. 
Leert dat het waar gduk 't minst is by hen te vinden 
Die door hun fchyngeluk ons zwak gezicht verblinden. 



H.y. IL 
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HET GELUKKIG HCWELYK. 



l^nk, HjrmeQ! God der troowvetbcHidai ! 
*k Hd>, nsar myn' wensdi, em Par gnroDdea, 

Vernoegd tot in den boogflen gmd; 
Ben Paar, dat zonder leed en romre, 
Door wederzydfche Uefde en troowe 

Gdukicig was in d'ecbteaibat. 

E4a wil kon hier twee äelen ndgeo ; 
E^o doel te kiezen was haar dgen. 

W« Iiy verwierp, verwierp zy mefc 
Een ongeval dat andren griefde, 
Stoort hunne rust niet. üinne liefde 

Verbant van hen al ^t liarffiwee. 

Datf 
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Szr 6BLUKKI6 HVWELYK. 15 

Daar dgenzinnigheid zyn zinnen , 
Nooit hovaardy haar kon verwinnen , 

Had heeischzucht nooic hun ziel bekoord. 
Zy heerschten beiden flechts door bedea. 

Zo ze over 't een of *t ander ftreeden , 
Kwam al hun (byd uit eendragc voorc. 

Gelyk we, eer we onzen echt voltiekken, 

Zorgvuldig onze feilen dekken , 

De liefde geen bedrog ontziet ; 
Zo toonden zy 00k , in de tyden 

Van hun zielflreelend minverblyden, 

Elkander *t kleenfte foutje niet. 



Het einde van hun huwlyksleven , 
Het laacfte kusje elkaSr gegeeven y 
Beviel hen nog als de eerftemaal, 

Zyftierven. Op wat tyd?.... welkvraagen! 
E^n week flechts na de bruilofcsdagen : 
't Waare anders een verdicht verhaaL 

DJB 
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DE TWEE NACHTWACHTS- 



X wee Wächters» die zo menig' nacht 

Getrouwe zorg voor ftad en burgeES droegen , 
Vervolgden fteeds dkaÄr met alle magt 
In alle hier- en borrelkroegen; 
En hielden nunmer op met fcbdden of met flaan 
En allerlei Janhagels trekcn. 
De kool, die de een, om zyn tabakspyp aan te Aeeken, 
Gebruikte, daaräan ftak, uithaat, nooit de ander aan ; 

In 't kort, al 't kwaad, uit zucht om zieh te wreekea 
Door eenen vyand ooit zyn' vyand aangedaan, 
Wierd onderling door deeze Wachts bedreven. 
En ieder wenschte alleen den andren te overleeven , 
Om hem in 't graf nog eenen ftoot te gecven. 

Men giste lang en wist geen reden van hunn* haac 
Him vj'andfch^ liep tot den hoogften giaad; 

Tot- 
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Totdat het ach in *t eind' voor 't Recht moest openbaaren 
Waarom zy , fints zo veele jaaren , 
Zo heidensch onverzoenlyk waren. 

Wat was toch de oorzaak ? de afgunst ? Neen : 
Bewaart iiw vuur en kaarsje wel , tkp de een : 
Bewaart uw vuur en kaarsUcbt wel , riep de ander, 
En dus verfchillend van elkander, 
Wyl elk in zjuen zang volhardde uit al zyn magt, 

Wierd uit dit kaarsje en kaarsUcbt , dag en nacht » 
Spot , haat , verachting , wraak en wo«de voortgebragt, 

♦ ♦ ♦ 

My dunkt 'k hoor veelen , die dit leezen , 
Uitroepen : hoe ! om zulke kleinigheön 
Is by die Wachts zo fei een haat gerezen : 
Dat moeten groote zotten weezen ! 
Zacht , Heeren ! doet u-zelv' geen nadeel door die reöm 

Weet gy dan niets van zo veel groote lieden , 
By wie verfchillen van geleerdheid zyn ontflaan , 
Om lettergreepen die juist evenveel bedieden ; 
En met wat woede en drift ze elkandrcn tegengaan ? 

Ä J. R. 
IL Deel^ Ö H E t 



HET KOETSPAARD. 



JOjen koetspaard, dac een* knol den zwaaren ploeg zag txekken» 

Hief , met een' fieren tred, zyn hoeven uit den grond ; 

Boog moedig hals en kop ; floeg de oogen flout in 't rond , 

En grunnikte even txotsch : Leer ook ver wondring wekken, 

Geef by de waereld u dit aanzien , arme flaaf ! 

Ontflaa u van uw juk , en draaf , gelyk ik diaaf ! 

Zwyg 9 riep hierop de knol , en laat in rust my ploegen ! 

Want bouwde onze yver niet het veld, 

't Was jammerlyk met u gefteld. 

Gy hebt uw onderhoud te danken aan ons zwoegen. 

Waar kreegt gy , wierd ons wer^ geftaakt , 

Den ha ver , die u moedig maakt ? 

♦ * ♦ 

ö Lediggangers , die in aanzien zyt geboren ! 
Veracht gy nedrige arbeidsliön ? 
Wat dwaaze waan kan u bekooren ? 
Uw hoogheid, die u laag op hen doet nederzien, 

Uw 
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\JW voorrecht boven hen , waaröp ge u dürft verheflFen , 

Is enkel op hun vlyt gegrond^ 
Hield u geen waan verblind , gy zoud weihaast befeffen 

Hoe naar het , zonder hen ^ tnet u gefchapen flond. 
Wat fmaad verdienen zy ^ die noest hunn* tyd befteeden , 
£n , werkende om hun brood , u tevens doen beftaan ? 
<^eld, gy faad befchaafder zeden : 

Vanwaar kwam u dit voorrecht aan ? 
Waart ge in hunn' laagen (taat geboren , 
U waar gewis hun lot befchoren ; • 
En waren zy, als gy, welleevend opgevoed, 
Of hadden ze alles, watgy leerde, mögen leeren ^ 
Ligt ovcrtroffen ze u in grootheid van gemoedi 
De waereld kan u ligt , maar geenszins hen ontbeeren. 

A Ä A 
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l*av*i^^ 



Is, dunkt my, al voorlang voldongen- 

Dit heeft der kindren wyze man , 
E^opus, leerryk aangedrongen. 
Fontaine volgt dien Filizoof, 
£d is met hem van 66ti geioof. 
Hoe zou ook iemand hier wangunlUg weezen kunnen ? 
Wie zou de dieren toch dit kleen geluk misgunnen , 
Waama, gelyk men weet, de waerdd, weinig ziet? 
Zy fcliat ons even hoog , het zy men denke of niet. 

Daar was een tempel , die , vol trotfche bouwfieraaden , 
Waaräan zieh nimmer 't oog eens kenners kan verzaaden » 
De Kunst zo grootsch vertoont in al haar majesteit , 
Ver66nigd met het fchoon der waare eenvoudigheid, 
Dat zy 's Befchonwers geest moest tot verbaazing ftrekken, 
En ftraks de opmerking weör bedaard kon tot zieh trekkeu. 

\ Een 
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D E V L I £ G. 21 

Sen peinzend Vliegje was in die doorwrocht geflidit 
tezeten op een* ileen, daar 't, met een (Irak gezicht, 
kn kop hield met zyn pootje , en 't vlakke voorhoofd vouwde, 
Terwyl 't in dit gevaarte al de orde en pracht befchouwde. 
Me houding komt alleen de vliegen daar van daan , 
ht ze alles cot den grond doorzien , en veel verilaan. 
lyn wyze Vlieg fcheen fchier zyn harsfentjes te krenken* 
#yn aangezicht betrok , zo door diepzinnig denken 
Us ingefpannen ernst. Hy zucht en fpreekt in *t end : 
Vas, buiten dit gebouw, wel iemand ooit bekend 
/oor Stichter van die pracht , zo hoog in top getoogen? 
Vaar is, waar was hy toch ? wie had zo veel vermögen? 

« 

I: Heb hier geen denkbeeld van , hoe wel ik my bezin. 
Vie zou het kunnen zyn ? De Kunst , ^rak de oude Spin, 
De Kunst is 't inderdaad die deezen tempel bouwde. 
}y vond , waar ge u ook wende , als gy dien recht befchouwde, 
[n alles orde en wet. Wat volgt hier anders uit 
Dan dat de Kunst dien wrocht ? De Vlieg floeg overluid 
Aan 't lagchen , om de Spin op 't fchamperfte te hoonen. 
De Kunst? dus fprak hy: wat 's de Kunst?kunt gy *t my toonen! 
*k Span al myn denkkracht in , en zie , hoe ik 't ook keer' , 
Een' enklen naam , die flechts verdicht is , en niets meer. 

B 3 Van* 
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Vanwaar ontftond de Kanst ? Neen ! 'k zal dit nooitgdoova 

Dit fprookje gaat te verr* *t gezond verftand te boven. 

Maar leer het nu van my ! *t Geval bragt hier alleen 

Verichdden fteenen van gelyken aart by^^n ; 

De Aantrekking moest allengs die voeglyk faamenbinden. 

De groote holle fteen , waaröp wy ons bevinden , 

Verftrekt daarvan 't bewys, Kan, hoe men zieh verpyn*, 

Jets klaarder voor 't begrip, dan deeze meening zyn? 

^ * « 

't Is draaglyk dat dus Vliegen denken , 
Dewyl 't hunn* ftaat toch niet kan krenken, 
Maar dac men groote geesten vind , 
Die 9 door hunn' floaten waan verblind , 
AI *t licht ten trots , in hun gedachten 
Den tempel der Natuur flechts achten 
Alsöf 't geval dien had gebouwd ; 
En liever zelf toe valiig leeyen , 
Dan dat van hun beftaan God* de eer word' toegefchrevcn, 
Dat kan men geenszins hen vergeeven , 
Ten zy men hgn voor jsotten houd. 

B. D. B. 
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DE ARME GRYZAART. 



\Jm op 't Rhinocerdier nieuwsgierig 't oog te flaan , 
( Verhaalde my myn Vriend ) befloot ik uit te gaan. 
'k Begaf me op weg met mynen halven gülden. 
Een fchatrj'k man ging vöör my heen , 
Wiens ftrak gelaat te kennen gaf , zo 't fcheen , 
Dat hy zyne ingekomen fchulden 
En 't geen hy op de Mis daarmeö gewonnen had , 
En , 20 't gelukte , welk een' fchat 
Hy door den handel van die winst nog had te wachten , 
Met ernst berekende in zyn peinzende gedachten. 

Heer Orgon ging dan vöör. (Ik noem hem diis, omdat 
Ik nog zyn* naam niet heb vemomen. ) 
Doch naauwlyks waren wy ter halverweg gekomcn , 

Of ons ontmoette een man , door jaaren krom en zwak , 
Voor wien, al had hy ons geen* aalmoes afgebeden, 
Zyn fchuddend hoofd , het beeven zyner leden , 

B 4 Zyn 



ft4 De Ai(me Grtzaart. 

Zyn gryze kruin, zyn vroom gelaat, raet klem van reden, 

Met meer dan redeneerkunst fprak. 

Ach ! nep hy , toont me uvv deemis op myn fmeeken! ^ 

*k H^b niets om mynen dorst te ftillen : zict mvn nood ! 

I 
't Zal wel voor 't laatfte zyn dat ik u aan zal fpreeken ; 

Want God zal haast myn' wensch vervullen door myn' dood. ■ 

6 Goede God ! wierd ras dat inir geboren ! | 

Zo ^rak de Gryzaart: maar hoe liet zieh Orgon hooren? 
Hoe ! gy zyt reeds zo oiid ; kunt naauw' van zwaklieid fhaii » 
En fpreekt my nog om drinkgeld aan? 
Moet ge eerst nog brandewyn , 6 Onbefchaamde ! drinken , 
Om tuimlende in het graf te zinken ? 
Wie in zyn jongkheid fpaart , lyd nooit daarna gebrek. 
Na dit verw>^ vertrok de Vrek. 
De fchaamte persfte een' traanenvloed uit de oogen 

Des Gryzaarts , door die taal tot in d^ ziel bewogen. 

Gy weet het,God! . . . Meer fprak hy niet. 'k Was aangedaan, 
Wyl ik meölydend ben ; die fpoorde me aanftonds aan , 

Om hem het geld , gefchikt om 't vreemde dier te kyken , 
Ye fchenken: 'k dacht niet meer om myn nieuwsgierigheid. 



Db arme Grtzaart. 25 

£n trachtte , otndat ik weende , in haast zyn 00g te ontwyken. 

Hy riep iny ftraks te rüg : Ach ! fprak hy , nat befchreid , 
MsH te groot een fluk : men kan zieh ligt vergisfen : 

Zo veel begeer ik niet : hier is het geld , Mynheer ! 
Ik bid u 5 geef my zo veel weör 
Als noodig is om met wat bier myn' dorst te flisfen. 

Neen , antwoordde ik , het zal gehed het nwe zyn , 

'k Zie dat gy 't waardig zyt ; drink 00k een teugje wyn : 
Doch zeg my waar gy woont. Nadat ik 't had veraomen , 
Vertrok ik. Maar hy was zo vroom my vöörgekomen , 

Dat ik den andren dag my weör naar hem begaf. 

Ik deed reeds by my-zelv* hem menig "vraag vooraf. 
Doch komende aan zyn hüis, had hy, een uur geleden. 
Den geest gegeeven : die inneemende eerlykheid. 
Die 'k de eerstemaal befpeiirde uit zyne zeden , 

Was na zyn flerven nog op zyn gelaat gefpreid. 
De kon me, op dit gezicht, van weenen niet onthoudn, 

En vond de blyken van zyn vroomheid en zyn' nood , 

Naast hem op 't harde bed ; een pfalmboek en wat brood. 
6 ! Als de Vrek nu dus den Gryzaart mögt befchouwen , 

B5 



ft6 De arme Gryzaart. 

Dien hy onchriscelyk bejegende met fnwad, 
£n die misfchien , in eenen betren (bat , 
By God hem thans verklaagt , om dat hy , vöör zyn ilerven, 
Van hem geen*enklen dronk door fineeken kon verwerven! 
Zo fpiak myn Vriend , en bad my dit geval , 

Tot fchande van den Vrek , in 't openbaar te melden ; 

« 

Hoewel een mensch, by wien geen Christenpligtengdden, 
Dan om belang-alleen , zieh nimmer fchaamen zal. 

H.J.R. 
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ötelu. 



ö Leezer ! met een teedre drift voor oogen 
De grootfte Schoonheid, die Natuur te voorfchyn bragt, 
Op wier verheugd gelaat de lente bloeit en lagcht , 
Daar daaglyks , of haar hart tot wedrmin wierd bewogen , 
De Uoem der Jonglingfchap voor haar ligt neörgebogen ! 
Vertegenwoordig u die Schoone aan uwen geest , 
En oordeel zelf dan hoe bekoorlyk ze is geweest. 

Zy is 't, wier noodlot door myn peu uwordbefchreven. 
Caliste, niet min grooc van goedren dan van ilaat, 
Maar eedler nag van ziel , door deugden meer verheven , 
Wierd ziek, waarom terftond, op liaar* Geneesheers raad. 
Die 't aderlaaten voor haar noodig had gevonden, 
Om d* eersten Wondärts van den Koning wierd gezonden. 
Die wydberoemde man, die al voor lang tot haar 
In liefde ontvonkt was, doch haar noolt zyn min ontdekte , 
Wyl hem haar hooger (bat, hierin tot hinder ftrekte, 
Nam die gelegenheid, verrukt van blydfchap, waar. 

Hy 



aS C A Ir I S T E« 

Hy kwam. Hdaas ! hy kwani. — maarwaar'hynooitgekomen! 
Hy vat den blanken arm, ontbloot dien, beevend; flaat 
Den loop der adren gaö, terwyl op zyn gelaat 
De vrees die by de min zyn hart heeft ingenomen , 

« 

Daar hy den arm vast wryft , op 't klaarst te leezen ftaat. 

Calistes halsvriendin bemerkt zyn angftig beeven , 
Ontdekt het haar in ftilte , cn ziet bedrukt haar aan. 
Maar moedig äntwoord zy : laat hem gerust begaan ! 
AI ftak hy tweemaal mis, dat word hem h'gt vergeeven; 
Ik weet zyn eerlyk hart zal niets te los beflaan. 
Neen! (fprak de Wondärts) 'k hoop dat God dit zal veriioeden! 
Hy fteekt, an roept verbaasd: ö doodelyke wond! 
De polsaör is gekwetst ! wie ftelpt ? wie (luit het bloedcn ? 
Straks valt hy , door den fchrik getroffen , op den grond. 
Zy , fchoon zo zwaar door hem gekwetst , is meer verlegen 
Met hem dan met zich-zelf. ( Waar .vind men eedler hart ?) 
Zy bid dat hy haar' ramp toch niet te zwaar zou weegen , 
En blyft twee dagen lang bedaard by al haar fmart. 
Doch die is flechts gering , daar de Artzen , door het lettcn 
Op al de omftandighecn , een doodlyk teeken zien^ 



C A Ir 1 S T £• i^ 

Zj neemen 't hard befluit den ann haar af te zetten, 
Men weet haar , in dien nood , geene andre hulp te hiön. 
Zy, zonder dat dit lot haar ftil gemoed kan ftooren, 
Bied onbevreesd den arm, den blanken arm, hen aan, . 
Maar vordert dat men eerst den raad van hem zal hooren , 
Die zo gevaarelyk een' misflag had begaan. 

Zo Word, helaas! zo word de Schoone dan het leven, 
Het leven , voor \ verlies van haaren arm gegeeven : 
Zo is het leven dan het loon van al haar pyn I 
Doch de Acts verfdirikt : gewis haar ftaat moet doodlyk zyn ! 
Hy merkt reeds 't koude vuur, enzegt: in'thartverflagen, 
Calistes leven duurt niet langer dan drie dagen f 
Ach I goede Hemel ! ach ! hoe kort is deeze tyd ! 
ö Artzen, helpt haar toch, baat hier nog kunst en vlyt ! 

* 

Calistes groote ziel blyft echter gantsch gelaaten. 
Ik fterf dan , fpreekt ze, maar myn Wondärts heeft geen fchuld. 
Hy ftierf gerusc voor my , zo my zyn dood kon baaten. 
God heeft het zo gefchikt, GoJ eer ik door geduld , 
En ben , dewyl hy 't eischt , terftond bereid te fterven. 
Juist trad de Wondärts op dit woord in haar vertrek : 

Gy 
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Gy zult, das fpiak ze, gy zulc al myn goedren erven^ | 
Opdat myn ongeval u niet tot nadeel flrekk'. I 

Dus fprak Caliste door grootmoedigheid gedreven , 
£n heeft op 't oogenblik den laatften fnik gegeeven. 
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ll/en Aap , die by twee Jongelingen 
Met dämmen bezig, zieh aan 't bord had neSrgezec, 
tefchouwde opmerkzaam hoe de fchyven weörzyds gingen; 
Ja zo naauwkeurig wierd door hem op 't fpel gelet, 

Alsöf hy trotsch te kennen wilde geeven 
)at hy m \ vroeg voorzien eens damflags was bedreven. 

Nu lag hy zyn misnoegen aan den dag , 
Dan fcheen hy 't weder met den fpeder wel te meenen; 
^y fchudde zynen kop op 't fchuiven van den eenen , 
£n billykte daaröp verheugd des andren flag. 

De knaap , die 't gaame van zyn* Makker wilde winnen ^ 
Moest op een' goeden zet zieh rypelyk bezinnen. 
Dit duurde d' Aap te lang ; hy ftiet hem zachtlyk aan ^ 
£n wenkte dat hy voort zou gaan. 
Wat fchyf , liet toen de Knaap vergramd zieh hooren,' 
^s gy 't zo wel verftaat , wat fchyf nu best verkoren ? 

Doet 



^ 
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Doet decze , of die , waaröp ik thans myn' vinger ftel ^ 

Het meeste voordeel aan rnjn fpel? 

« 

Onze Aap vond zieh geffareeld , en meesmuilde om dit vraageo. 
(Wat Aap is vry van zelf behaagen ?) 
Hy keurde , op 't eigen oogenblik , 
De beide fchyven goed, door 't geeven van een' knik^ 



Zo gy de wysheid wilt doorgronden 
Van zulke menfchen , die zieh voordoen als verflondeil 

Zy al het geen, wat gy verftaat, 
Vervoeg u dan by hen om raad- 
Vind ge, op de vraag, die gy verkiest hen vöör teleggen, 
Hen ftraks gereed om ja te zeggen, 
Befluit dan op 't wiskunftigst' dat 
Hun brein niets van de zaak bevat. 



P. .V. 
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DE BOER EN ZYN ZOON. 



X 



oban , een domme boerenzoon , 
Dien Jonker Hans , als knechc , op reis had meögenomen ^ 
Was met de gaaf van , trots zyn' Meester, wonder fchooQ 
En ftoiit te li^;en , we^rgekomen. 

Hy moest, op zeekren morgenftond^ 
Zyn' Vader naar een dorp verzellen. 
Johan begaf, met drift, zieh daadlyk aan 't verteilen ^ 
£n loog9 daar by in 't gaan recht tyd tot liegen vond» 
Met d' allerönbefchaamdften mond. 
Maar » ongelukkig , kwam een bond bem onder de oogen ^ 
Die door zyn grootte bem weör ftof gaf tot een' logen. 

yy De bond is groot dien gy daar ziet, 
,, Maar, fcboon men 't wilde wederleggen, 
» Bc zeg het u en zou bet ieder durven zeggen, 

„ Ik beb 'er eeu* gezien, 't zy gy 't gelooft of niet, 
„ Die hond liep by... de Haag, op een der buitenwegen ; 
„ Die recht naar Vrankryk leid ; ja , daar kwamik hem tegen ; 
IL Deel. C „ Hy 
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,, Hywas,of'kbeneenfchurkengeengeIoofmeerwaard% 
jy Zo groot^ ja grooter, dan uw allergrootfte paard.'* 

Wel Zoon, zei de onde man^ 't is zekerlyk iets wondeis; 
Maar ieder landfbeek heeft haar eigen zeldzaamhe&i : 

Wy hebben hier ook iets byzonders : 
By voorbeeld , gindfe brug , die we over moeten tre&i ; 

Die brug heeft veelen leeds bedrogen ; 
't Is daar niet hdder, Zoon ; op 't midden ligt een fteen^ 
Waaröver wie 't ook zy, die onlangs heeft gelogen, 

Oiifeilbaar valt en breekt een been« 

Johan verbleekte ftraks ^ toea hy dit had vemomen. 
^ Ja^fprakhy, 'kziedaargindsdebrugalin'tverlchiet: 

Maar, Vader, loop zo haastig niet 
Doch om we6r op den hond te komen; 
yy Hoe^zeideik, washy? alsuwgrootftepaard^nietwaar? 
ly Dat is ook fchriklyk groot ; ik zou my fchier verzinnen : 
,, Zo groot washy niet wdjneen/tfchietmy nute binnen, 
„ Het beest was nog niet oud, op venr' na nog geen jaar : 
„ Ik nam het wat te ruim : het oog Ican ligt bedriegen, 
„ Hy was toch als een o$: dat is nu zonder liegen." 

Men 
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Meu nadert vast. Johan word aarsQende in zyn fchreön^ 
Met hart klopt heiri van angst* Wie zöu ook niet ontftellen? 

Wällt niemand breekt toch gäame een been. 
Hy ziet met fchrik de brug, die 't vonnis haast zai vellen,' 

£n voelt alreeds de beenbreük half. 
M 1^9 Vader, zegt hy , ja, de hond, waarvan wy fpraken^ 
^ Wasgroot^ en fcheen ik hem wat al te gtoot te niaaken^ 
,, Hy vtas ten minflea toch veel grooter dan een kälf.*^ 

Daar is de brug. Johan , höe zult ge u nu gedraagen? 
De Vadet nadert ; hy diirfi: zieh niet verder waagen , 

^, Hou, Vader, zeg^ hy, blyf wat ftaan. 
j, Gdoof niet dat *er ooit wierd Ziilk een hond gevonden : 
^ *k Zegu> hief , voor de brug, eeü wy 'er over gaan, 

^ De hond was maar zo groot als andre groote honden» 

♦ * ♦ 

Dit leert u hde geen gramlchap u betaamt, 
Wanneer ge een* gek een tal van logens hoort verdichten : 
Lieg plomper nog dan hy ; maak daardoor hem befchaamdy 
Zo zult gy hem en elk verpligten. 

SF* L. D. J. 
Ca DE 



DE GELUKKIGE DICHTER. 



JtLen Dichter, die aan 't hof yan eenen Koning was; 
' Aan *t hof! is 't waai*? aan 't hof? Hoe kwam dit toch te pas? 
Waardoor was hy 20 hoog in 's Vorften gunst gerezen? 

'k Wist waarlyk niet dat een Poeet, 
Een mensch, die niets van recht of van regeering weet, 

Ooit aan een hof kon noodig weezen. 
Hoe, een Poeet aan 't hof kan noodig zyn, myn Vriend, 
Hebt gy gegronde reön te vraagen ; 

Ik kan het in Augustus niet verdraagen , 
Dat hy in 't byzyn van twee Dichters vond behaagen , 

Wier werk thans naauwlyks meer in onze fchoolen dient. 
Zyn tien Radnes , tien Molieres waard* te pryzen ? 

Niet in het minst : 't geen hun vemuft bedacht , 
Maakt dat men aan het hof nu fchreit , dan weder lagcht« 

Dat heet den Staat voortreflyk dienst bewyzen. 
Geen (luiver word 'er in 's Lands fchatkisc door gebragc 

Doch 
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Doch om wedr tot de zaak te komcn , 
Ecn* Dichter , dien het Hof in gunst had aangenomen , 
Beving de flaap , terwyl hy in de Louvre zat. 
Hoc zo ? ja *k heb 't geheim gevat : 
Hy had waarfchynlyk by zyn eeten 
Het ryklyk drinken niet vergeeten. 
Myn Vriend , cüt kan wel mooglyk zyn , 
Men heeft in Vrankryk goeden wyii ; 
Ook Word den Dichtren nagegeeven 
Dat zy , van ouds , in 't algemeen 
Van waarheid, liefde, wyn, en van gezouten reön 
Geen minnaars flechts maar kenners zyn metd^n« 
'k Mag al de waereld niet weörleggen , 
£n daarom zeg ik ja noch neen. 

Genoeg 9 de Dichter was door diepen flaap bevangen , 
£n fchoon hy , 't geen wel op te merken flaat, 
Met geen bekoorlykheid verfierd was in 't gelaat , 
Deed hem de Koningin een nieuwe gunst erlangen ; 

Om zelfs hem flaapend* goed te doen, 
Gaf ze in 't voorbygaan hem een' zoen. 

C 3 Hoe! 
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Hoe! Uet daaröp een Prins zieh hooren^ 
Kust gy dien blecken mond? Dit komc u vreemdtevooreni^ 

Sprak toen de Koningin ; bleek is hy, dat is waar; 
Maar deeze bleeke mond is vol gezonde reden, 
En zegt ons dikwils in 66n nur meer geestigheden , 

Dan gy, myn Prins, in 't gantfche jaar» 
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V rouw Orgon ! fprdk Mevrouw de Peetemoei , bedeesd. 
Och ! wist gy waar ik ben geweest ! 
De zou u myne ontmoeung wel verteilen; 
Maar vrees dat u de zaak te veel zal doen ontftellen. 

*k Ben van een Kraamvrouw weörgekeerd. 
Lucinde ^ 'k zal de zaak in 't kort aan u verhaaleu , 
Lucinde , zo geneigd tot praalen , 
Die ons door haaren zwier zo dikwerf heeft vemeSrd f 
Zy is het , fchrik toch niet als gy *t geval zult hooren , 

Zy is *t , die , in den jongstvoorleden nacht , 
Een kind , helaas ! een kind met lange haazenöoren , 

Een recht aflchuwlyk kind , ter waa^eld heeft gebragt. 
Die trotfche vrouw ! voor my ik wil geen oordeel vellen , 
Maar niets gefchied vergeefs , dit moet men onderilellen« 
Lucinde wenscht wel dat de zaak niet zy verbreid ; 

'k Wensch zelf dit uit menschlievendheid ; 

C 4 Doch, 
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Doch , denk aan my , 't zal ras de Stad ter ooien komen« 
Intusfchen zy door u het zvvygen waargenomen. 

Vrouw Orgon , nog vervuld van fchrik , 
Snelt naar Dorindes hüls, op 't eigen oogenblik. 
Zy groeten pas elkaör , of vallen aan 't bedillen 
Van vrouwen , die haar* tyd in achterklap veripillen. 

Maar doec zy aan Dorinde niecs verftaan ? 
6 Neen , zy fchikt zieh reeds tot gaan. 
Waarom moet dit bezoek zo ras zyn afgedaan? 
Zy beiden fchaamen zieh misfchien van niets te fpreeken 
Neen , dit 's geen reden om bezoeken af te breeken. 

'k Geloof het niet. Wie of ook aan een vrouw 
Die praatzueht kwalyk neemen zou ; 
Daar groote mannen y met geleerde wezenstrekken , 
't Gefprek van niets te faam' gehede dagen rekken ? 

Vrouw Orgon wendde dan haar fchreön ? 
Nog niet. Nu echter gaat zy heen. 
Maar ziet, zy keert te rüg; ligt heeft zy iets vergeeren. 

Vrouw Zuster ^ nog een enkel woord , 
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Etn woord flechts ! 'k bid u , doe m^jjweeten 
Of gy ... Lucinde ... Hoe! gy hebt dan niets gehoord? 
Dat ik by God vergeeving vinde! 
Nfets van 't gedrogt, het geen de prachtige Ludnde, 

Tot last van 't menfchelyk geflacht , 
Deez' nacbt ter waereld heeft gebragt ? 
Hier ziet men Gods gericht zieh duidlyk openbaaren. 
Ben kind , in 't aangezicht met hairen 
Begrodd gelyk een haas y en met een' paardenvoet. 
Denk hoe verfchrikkelyk dit fchepfel weezen moet ! 
Lucinde wil de zaak verheelen, 
Waarfchynlyk zeer bedacht voor hoon. 
Hoed u des iets daarvan aan andren med te deelen. 

Och ! 't arme kind ! Het is een Zoon. 

Dorinde geefc haar woord , en echter zai 't niet faalen , 
Of zy , zo dra zy kan , zal *t nieuws we6r voort verhaalen. 
Genoeg , men heeft haar fterk tot zwygen overreed. 
Zy doet het zo getrouw gdyk vrouw Orgon 't deed. 

Eerst had het kind flechts haazenöoren , 
Vrouw Oi^on fchenkt daarby het eenen paardenvoet; 

C 5 Doch 
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Doch in Dorindes oog is 't nog te fchoon geboien. 

Dewyl ze ook iets verbeetren moet » 
Betoont ze omcrent het kind haar gunflig welbehaagen, 
£n doet het klaauwen aan de beide handea draagen. 

Eer nog het avondaur verfcheen 
Klonk op de ftraat abreeds 't geheim in aller ooren. 

De moeders kruisten zieh , en waren op de been 

Om haare dochters » met recht moederlyke re£n , 
Door zulk een gramfchapsblyk 9 tot beetring aan tefpooren« 

Men vond byna geen' mensch , die niet ^ met wee en ach ! 

Om dit wanfchapen kind, zieh uitliet in beklag, 
't Bragt Jongens in gevecht , zy ftelden zelfs hun glori 
In een' bebloeden kop, tot fiaaving der historL 

Zo dra men de Ovrighdd dit voorval had bericht , 
Zond zy den Arts der Stad naar 't fchrikverwekkend wiche 

Door weetlust aangefpoord , verhaaste hy zyn fchieden. 
Doch, in D]cindes huis getreeden, 
Vemam hy , in de plaats yan een misvormde vruclit , 

Ben wdgefchapen kind > dat flechts met grooter ooren 

Dan 
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Dan andre kindren wierd geboren. 
Die was de Misdragt, zo berucht. 



Gemeen gerächt , 6 plaag van duizenden van menfcben 

la fbeden en op 't land, wie zou u niet verwenfchen ^ 
U, die met all* wat gy verneemc naar eiders vliegc, 
Hec> als een diep geheim , in alle huizeu biegt, 
£n als gy 't driemaal meld, ook driemaal daarby liegt! 

Een kwaadverbreidend wyf , wat kan dat niet verhaalen , 
Vooräl wanneer het eea van haar vriendinnen geld ? 

£en kwaad\rerbrddend wyf . . . maar neen, ik mag niet fmaalen; 
2k wraak de ledenkonst waanne^ zy andren fcheld. 

P. M, 
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H/eti zwemmende Eend zag aan den zoom 

Van haaren modderigen flxoom, 
Waaruit zy 't hoofd had opgeheven, 

Een* koppd vette Ganzen gaan , 

£n voelde, nie aangeboren waan , 
Zieh ftraks tot Ipottemy gedreven. 

Luid fchaatrend% driewerf achter^dn, 

Keek ze als een wysneus om zieh heen ^ 
Neardien ze een' inval had gekr^^, 

Waarm zy iets vemuftigs vond, 

Daar 's in den waan, hoe ongegrond» 
Een zonderling vermaak gelegen. 

Een Gans, die de Eend vast nader trad» 

Vroeg wat zy heu te zeggen had. 
Niets, m ze, uw gang kon my behaagen« 

Gy weet fiaai buitenwaart te gaan. 

Hoc 
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Hoe lang hebt gy die kunst verflaan ? 
Dit heb ik u (lechts willen vraagen: 

Hoe leerde gy dien fchoonen dans? 

Ik wil, was 't antwoord van den Gans^ 
U gaam hierop voldoening geeven. 

Maar voeg alleen u aan myn zy% 

£n doe een wapdling nevens my. 

♦ ♦ ♦ 

d Kleenen, die, door waan gedreven, 
Eerst recht genoeglyk 't hart ophaalt 
Wanneer gy op de grooten finaalt, 
£n duizend feilen meent in hun gedrag te ontdekken, 
Terwyl ge u vry kent van die vlekken! 
Misfchien, al ziet gy 't niet, verbergt uw laage ilaat 
Uw neiging tot het zelfde kwaad, 
Waarom de waerdd ook met u den fpot zou dryven. 
Dit leere u in de laagte blyven. 

B. D. B. 
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T YL 



■»liikHMMIilMÜMI 



t^Vl uilenspiegel. 



JLIe najf, wien menlgntaal ved minder geesc oütbrak 
Dan veelen ^ fteeds geneigd met hem den gek te fteeken } 

Die mooglyk zieh vertoonde in 't bootfemäakers pak 
Om wysheid in 'c verfbnd van andren aan te kweeken $ 

Tyl Uilenfpiegd dan , wiens naam 
Met roem verbrdd is door de Faam, 
Had met gezdfchap zieh eens op een* togt begeeven. 
Nu moest men door een dal, dan over bergen flxeeven« 
Vertoonde zieh een berg, Tyi ging dien, op zyn ftaf^ 
Zeer langzaam en al treurende af ; 
Dodi als men weder aan een fteilte was gekomen» 
Wierd door hem met vermaak het khutren ondemomen. 

Waarom toch, bid ik, vroeg 'er een, 
Gaat gy zo vrolyk bergwaart heen , 
En waarom zo bednikt benedenwaart ? laat hooren« 



Dit is, fprak Tyl, my aangeboren. 



'kZct 
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•k Zet naaQwlyks van den top benedenwaart myn' voet 
Of denk reeds aan den berg, die volgen aal ; dit doet 
Myn' lust vergaan ; doch als wy weör een'berg ontdekken , 
Wiens top wy moeten overtiekken, 
Dan denk ik aan hec dal , dac volgt, en gryp we£r moed 

« ♦ ♦ 

Wilt ge u in voorfpoed van uitfpoorigheid bevryden, 
U hoeden dat geen ramp onmaatig u doe lyden ? 

Leer dan in vreugde, leer in pyn, 

Zo wys als Uilenfpiegd zyn. 
Denk aan 't gduk wanneer u 't ongeluk bejegent; 
Denk aan bet ongeluk, wanneer 't gduk u zegent. 

P.M. 
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V^leant, een waardig Advokaat, 
Die 9 naar zya' eed, met raad en daad, 
Verdrakten diende in hunne zaaken, 
En menig* armen fchelm 5 zo wel van galg als rad , 

Door zyn vcmuft wist vry te maaken , 
Pleitce eens y dewyl men hem om zynen byftand bad , 
Voor zeker dievenpaar, geraakt in 's Rechters banden 9 
En biagt weihaast , naardien hy zieh by uitflek kweet, 
Hen van de pynbank tot den eed , 
En door den eed uit hunne banden. 
Dat arme Volk ! Men ziet hieräan 
Hoe ligt 'er onrecht in de waereld word begaan. 
Want had dees man de zaak zo trouw niet aangevangen y 

De twee geboeiden waren ras, 
Dewyl hun 't feit byna bewezen was, 
Geheel onfchuldig opgehangen. 

Op 
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Qp vrye voeten nu gefteld, 
Wierd d* Advokaat door hen hun dankbaarheid bewezeii ^ 
En, na 2y, om zyn trouw, hera op hun knien preezen, 
Betaalden zy verheugd aan hem 't verdiende geld ; 
Ja vo^den, door erkentnis aangedreven, 
Oflaioon hy niet te weinig had gefchreven , 
Hem daar nog boven , bly te moö , 
Een goudbeurs met dukaaten toe, 
Terwyl zy by hunne eerlykheid hem zwoeren , 
Dat voor zyn' dienst, die hen bevryd had van *t gerecht^ 
Hem ryker loon zoii worden toegelegd , 
Als beter tyden hen weSrvoeren. 

Het zonlicht was nu reeds gedaald; 
Zy konden vöör den nacht niet aan hun woonplaats komen : 
De Pleiter , met Clienten ingenomcn , 
Waardoor zyn dienst zo ryklyk wierd betaald , 
Vergunde, uit dankbaarheid, aan hen een legerftede. 
Dit kwam de Heeren recht ter Ihede. 
Nadat ha holft' des nachts door hen was afgewacht, 
IL Deal. D Be- 
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Beflonden ze eerst den waard in 't bedde vast te binden ; 

. Voorts ftalen zy het gdd , hem tot zyn loon gebragt ^ 
Met alles wat hun roofzucht meer kon vinden. 
Toen traden zy voor 't bed, met deezen buit bevradit, 
£n wenschten hem beleefd een' aangenaamen nacht. 

P.M. 
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JC/en Woekraar had , in körten tyd i 
£en* vofstelyken fchat verkregen; 
Niet door bedrog, längs flinkfche wegen ^ 
6 Neen! alleen door 's Hemels zagen* 
Dit zwoer hy ftout en flerk , in 't aanzien van den nyd» 

Hy liet, om, voor dit heilryk lot. 
De erkentnis van zyn hart te ontvouweii , 
Den armen nu een Gasthois bouwen: 
Ontwyfelbaar met vast vertrouwen 
Dat hem daarvoor het loon toevloeijen zou van God« 

Befchuldig hem van trotfchen waan 
Noch zielverblindend zelf behaagen l 
Hy dacht flechts dar, in laatre dagen^^ 
Van hem de waereld zou gewaagen, 
£q dat hem God beminde om al zyn liefdedadm 

Da Pitt 
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Dus pdnzend' llaande voor 't geboiiw^ 
Kwam hem een firhrandre vriend te voren^ 
Van Wien hy gaame wilde hooren 
Qf \ ook zyn oordeel kon bekooren. 
Hy vroeg of 't groot genoeg voor de annen weezen zoiv 



Ja, fprak die vriend : breng hen by^^n ! 
Die huis kan veeler zorg veizoeten. 
Maar als ge uw fchuld geheel zult boeten, 
En zy hier allen woonen moeten 
Die gy.bebt arm gemaakt, dan is het veel te kleen. 
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DE DOOD VAN DE VLIEG EN DE MUG. 



J-/e dood der Vliege doet my dichten , 
De dood der Mugge geeft my ftof > 

£n klaagend' zal ik u berichten 
Hoc 'c Iterflot de eene en de andre trof. 



De Vlieg flxeek op een' beker neder , 
Die pas vol wyn gefchonken was ; 

Zy proefde, dronk, dronk telkens weder, 
£u zonk al dartlende in het glas. 



De Mug zag droef op Iiaar vriendinne. 

Dit, fprak ze, zal myn graf niet zyn ; 
't Is 't glansryk licht dat ik beminne, 

En geenszins eenen beker w^ti. 

D 3 Doch 
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Doch door het kaarslidit fterk omfcheaea ji 
Viert zy haar' lust zo veel zy mag, 

Verbrand (Iraks jammerlyk liaar beenen , 
£n fluit haar leven met een ach i 



Gy, die, voldoende aan uw begeeren , 
U-zelven in 't vermaak verderft ! 

Rust wd, en laat my, om u te eeren, 
Betuigen dat gy menschlyk fterft 
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jf\mint, die zieh in grooten nood bevond, 
En , wilde hy zyn huisje uiet ontbeeren , 
Reeds zwaar belast, tien daalders uit moest keeren^* 
Bad zeekren lykaart, in wiens dienst hy toenmaalsftond^ 
Pp Wiens me^doogend hart zyn hoop 2jch had g^ond^ 
Aan hem dit geld ter leSn te geeven. 



De ryke hoort des armen redn, 
Maar ftraks op't eerfte woord was't graauwend antwoordrneen! 
Hy gaf hem ryklyk tyd tot weenen , klaagen , beeven« 

Hy liet hem lang en troostloos ftaan j 
Om Gods wil fineeken dat zyn he& mögt zyn Voldaan; 
Tot tweemaal naar de hiiisdeur gaan : 
Hieröp verweet hy hem vooräf met zwaare vloeken , 
Zyne armoS , toonde hem al grommend , welk een fchat 
Van kwaade fchulden hy nog in te vordren had ; 
Daar hy , by dken post » gevonden in zyn boeken ^ 

D 4 Den 
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Den armen , met een hsrs en meesterlyk gelaat , 
Dit recht gaf hem zyii geld ,) bejegende met fmaad. 
In 't eind befluit hy , na zulk hard en bitter kwellen , 

Om aan Amint ^ die hem daarvoor een handfchrift gaf ^ 
Tien daalders, te^en ze$ ten honderd, toe te teilen, 

Maar trok vooruit hem de intrest af. 

Toen hy nog telde , trad een zyner ambachtsliedeii , 
Ter kamer in , die fbaks den ryken bad ,. 
Vermits hy gdd van nooden had , 
Ora 't restje van zyn loon. Neen ; neen ; 't zal niet gefchieden , 
Was 't antwoord, hoe gy ook verlegen zyt om gdd, 
't Word heden u niet toegeteld. 
Doch de ambachtsman bad hem vericheidenmaalen , 
Dat hy hem zyn twee daalders zou betaalen. 
De ryke , om dit herhaald ver^oek v^ftoord ^ 
Voer eindlyk uit : Vertrek, gy fchelm ! gy dief ! voort, voort ! 
Een fchelm , fprak de ambachtsman , dit kan ik niet verdraagen« 
Ik gaa om by 't gerecht terllond u aan te klaagen. 
Amiiit gy hoorde dit . . . en ylings ging hy weg. 

;\iiiint, fprak toen de wodcraar, zeg. 
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My ten gevalle , zo gy voor 't gerecht moet körnen , 

Dat gy niets hoorde of hebt vemomen. 
Ik zal u dankbaar zyn. Ja , fchikt ge u naar myn re^n , 
•k Geef twintig daalders u , in plaats van tien ter leen ; 
Wan t voor zo kleen een' hoon , niet waard' om van te fpreeken , 
Dien kaerel , op 't f ladhuis , vergiShis af te fmeeken , 

Was voor my al te groot een Ipyt : 
Het (Irekte my voor eeuwig tot verwyt. 
In 'c kort: zo gy my, als getuigen, niet wilt krenken, 
Dan zal ik u gdieel de twintig daalders fchenken , 

Zo raakt ge op ecnmaal uit uw* nood. 

Mynheer , dus fprak Amint^ 'k had fints twee dagen 
Voor myne kindren naauwiyks brood : 
Ik weet hoe bitter zy van honger zullen klaagen , 

Zo dra ik weör in huis verfirhyn. 
*t Zal my een grievend hartzeer zyn. ' 
Men zal om myne fchuld my uit myn huisje jaagen. 
Doch 'k wil dit alles, met Gods hiilp, geduldig draagen. 
Behoud uw geld, fchoon 't my van rampfpoed hadd' bevryd , 
En leer op welk een wyz' men zyn geweeten kwyt. 

D 5 HE- 
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Jtiy die 66ne ondeugd voed, *k verzeker u, myn Vrind! 
Dat Iiy ten zelfden tyde ook alle ondeugden mint. 
Wie eens van 't fpoor der deugd, moedwillig, is vervallen, 
£^n haarer wetten fchend, fcliend ze in zyn hart ook allen. 

Die zedeleer klinkt u te ftraf. 
Gy zegt : ,, Zwaarmoedigheid heeft u die ingegeeven : 
99 Gelleld dat ik me aan wellnst overgaf , 
9, Word ik daarom tot moorden aangedreven?" 
6 Ja ; *k geloof het , Vrind , hoe gy 't ook moogt wefirftrecven 

Gods woord , de reden zelfs, verklaart dit voor gewis. 
Want even dat vemuft, 't geen onbefchaamd diirft leeren 

Dat hoerery geen misdaad is, 
Zal , als 't uw Insten flechts begeeren , 
Uw recht tot moord ook ftout beweeren. 
De grootfte booswicht word gy nimmer t' eener ftond, 
Maar door eene enkle daad legt gy daartoe den grond. 

Zo 
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26 da gy in d&' pligc vrywillig zyt bezweken, 
Of u niet voor het kwaad zorgvuldig hebt gewacht, 
Bezit gy de ysfelyke magc 
Dat ge alle pligten kunt verbreeken. 
Waarom gehoorzaamt gy de wetten van uw' God? 
Omdac die Heilige , die voor uw welzyn waakte , 
Haar tot het welzyn van het reedlyk menschdom maakte^ 

Verbreekt gy nu flechts ^n gebod , 
Gy ondermynt den grond van allen , 
En doet het famenftel der wet geheel vervallen. 

Niers is 'er 't geen u dan weörhoud , 
Waarom gy u niet, even ftout, 
Aan ieder voorfchrift van die wet vergrypen zoud. 

Ach! houd toch deeze les in waarde, 

Dit bid ik u, onnoozie Jeugd '. 
E6ne ondeugd is 'er flechts op aarde, 
En ook niet meer dan 66ne deiigd. 
Naamt gy geen vast befluit, tot kwyting aller idigten, 
Uv/ gantfchen wandel in te richten , 
Geloof vry , fchoon men daar iets braafs , iets goeds in ziet ," 
Uw hart verdient noditans den naam van deugdaam niet. 

Zq 
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Zo lang ge u door 66n drift van 't hart laat overreedeil 
£6n voorfchrifc van Gods wet moed willig te overtreeden, 

Beneemc gy alle deugd haar kracht; 
En zult , wac goeds ge ook moogt bedryven , 
Waartoe natuur , ofhoop, ofvrees, of roem u bragt, 
Voor God en 't Redenlicht volftrekt ondeugend blyven, 

6 Jeiigd ! neem deeze Les in acht, 
•t Is thans uw tyd der Deugd in 't harte trouw te zweeren, 
En't geen naar Ondeugd zweemt, daar moedig uit te weeren« 

De Deugd-all^n maakt u van Goddelyk geflacht ; 
En de Ondeugd kan aI166n een* Vorst tot flaaf vemeören? 
De Deugd is 't die u *t heil van 't leven fmaaken doet j 
U boven 't lot verheft in allen tegenfpoed. 
Zy zal wanneer , in de aakligfte oogenblikken , 
Uvv vrienden treurig van u gaan , 
Uwe afgematte ziel verkwikken , 
En , hemelsch van geftalte , aan uwe zyde flaan. 
Dan zal zy uwen geest, haar* lieveling, geleiden 

Naar *t ryk van ongeftoorde vreugd : 
Daar zal ze uw fierfel zyn by de englen, die, verheugd 
Om uw gdukkig lot , uwe aankomst reeds verbeiden. 

6 Mensch 
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■ 

d Mensch ! is dat geluk , die gloriryke fbat , 

Niet waardig dat ge op 't flrengfte uw driften tegengaat? 

Nu zult gy door een echt en treffend voorbeeld hooren , 
Hoe \ ttne misdryf uit hec ander word geboren. 

*t Was Herodias , die , naar *t Bybelfche verhaal , 
De trouw verbrak met haar* gemaal , 
£n, uit een fnoode drift, ipet zynen Broeder huuwde: 
Eeo wanbedryf , waarvoor het heidendom zelfs gruuwde ; 
Doch't geen het Hof; datfraaakinwoordenfpedingheeft. 
Den naam van tederhdd , en niet van ontucht geeft. 
Laat dit de vleitaal zyn van 's Vorsten flaaffche vrinden , 
Joannes komt aan 't hof. Hem kan geen troon verblinden, 
Waaröp de boosheid praalt. Hy , aan z>'n* pligt getrouw, 
Spreekt diis Herodesaan : „ Gy naamt uws Broeders Vrouw, 
^ ö Vorst ! dit is niet recht ; dit is de wet verbreeken.'* 
Zo hoort men (Iccds de deugd door haare tolken fpreeken. 
De troon maakt nimmer , hem lafhartig of bedeesd , 

« 

Die meerder zynen God dan eenen Konin g vreest. 

Zyn 
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■ 

Zyn pligt verbied hem iets te fchroomen 
Als hy de rechten vöör moet ftaan 
Van hem, die Vorst en Onderdaaa 

Uit ^ene ftoffe voort deed komen. 

Zo ftout fpfak Zachariaas zoon; 

Maar kreeg den kerker ook ten loon. 
•t Herroepeu had hem ligt gered uit 's D winglands handen , 
Maar neen j een Vriend der deugd leeft lievervry in banden: 

Dan flaafsch te heerfchen op een* troon. 

Hoe vry Joannes ook den Vorst had aangefproken , 

Hy bleef nochtans van hem bemind : 
Want hy , die menigwerf zyn pligten heeft verbroken, 

Eert echter \ hart dat zieh aan God en deugd verbind; 
Dit hart kan heimelyk zyn liefde nog vensrerven ; 
*t Bedroeft hem dat hy \ niet kan haaten en 't moet derven* 

Dos fchynt de Vorst nog niet ontbloot van alle deugd, 
Wat magt ook de ondeugd op zyn zinnen heeft bekomen. 

Maar 
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Maar heeft, omdat hy fteeds in de ontucht zieh verbeugt , 
De fnoode wreedhdd juist zyn ziel ook ingenomen ? 
d Neen; maar raaktbyflechtsinzulke omftandigheSn , 

Zö zai de wellust zelf in hem de wreedhdd ilyven : 

Geen wanbedryf heerscht ooit all^^n : 

£n gy zoud ligt, als hy, het grootfle kwaad bedryven^ 

Waart gy voor 't grootfte niet te kleen. 

't h &esc De zaalis vol van Edelen en Grooten : 

De Dochter der Vorflin danst voor de disdigenooten» 

£lk roemt haar konst. De Vorst, die wulpfchen dans bemint, 

£o in de Spruit al 't Ichoon van haare Moeder vind^ 

Wenkt (Iraks Salome en zegt: ,9 Eisch wat u kan behaagen» 

„ AI waar' het zelft de helft van 't ryk ; 

^ Niets is voor myne liefde en u te koningklyk : 

,, Vw befi Word u niet afgeflagen." 

De Doditer fpoed zieh , door die reSa 

Op 't hoogst verheugd , met blyde fehreen 

Naar Herodias, zegt : Vorftin! wat zal ik vraagen? 

„ Vraag om des trotfchen Doopers hoofd.*' 

' Myn Codi wie had dit ooit geloofd? 

Kan 
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Kan dan een bloedig hoofd , met naare en doodfche trekken f 
Voor een wellustig hart en oog tot vreugd verflrekken ? 

Hoe l kan een vrouw , wier aart de minfte fmanten (chuwt , 
Uit enklen wdlust , 2dch met zulk een fchouwfpel flxeelen ? 

Zieh kittlen in een daad, daar 't wreedfte hart voor grauwt? 
En leert zy ook haar kroost in zulke gruiiwlen deelen ? , . « 

Herodes hoort haar be6, verfchrikt, word treurig, beeft; 

Dewyl hy liefde voor den vroomen Dooper heeft. 
Doch Vorflelyke trots weet hem het hart te ontfteeken ; 

Die zegt : ,, 2y t gy geen Vorst ? denk aan 't gegeeven woord; 
5, h \ niet van 't gantlche Hof gehoord? 
,, Zal Herodias ilraks zieh niet door kodhdd wreeken 

5, Indien gy 't haar ont^egt ? indien ge uw* eed dus fchend ? •* 

Hy peinst. Zyn wellust pleit en dreigt. Hy ftemt in 't end 
In 't wreed geuoegen van de wraak^ hem voorgeflagen« 
Des Doopers hoofd word in een fchotel opgedraagen. 

Dus, ziet gy> krygt weihaast, ua wcinig tegenfland» 
AI 'c heil der boosheln , door d^ne ondeugd, de overtiand. 

^. L, D, y. 
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VjTy^ die de Deiigd tracht na te flxeeven^ 

Gehoorzaam volgc wat Schrift: » wat Rede aan u gebied» 

_^ ■ ^ 

Een Vrygeest lagcht u uit dac gy zo flaafsch kunt IdSven, 

Envxaagt: „ Waarzoektgynaar?2oektgy'tgeno^eQniet? 

9, Is 't mooglyk ! laat ge u dus verklodcen? 
99 Om vergenoegd te zyn , berooft ge u van al 't zoec, 
99 't Geen ons geneuglyk leeren doet : 
99 Gy zoekt naar tust: is die in d' ergften last te zoeken? 

99 Gy haat wat uvr gemoed bemint) 
99 Gy mint het geen gy haat :heetditverfland9mynViind? 
9$ De vryheid in de deugd te vinden^ 
99 Dat heet9 om vxy te zy&9 zieh eerst aan ketens. binden« 
99 Dring door den duistren nacht , dien 't bygdoof verfpreid 
99 £n u het biein vervult met naaf e angstValligheid. 
99 Volg9 Tolg Natuur ; geniet al wat ze u aan moog' biedens 
99 Zoek niets dan't geen gy wenscht;nooit moet gy iets ontvlieden^ 
IL Dbeu t 99 Dan 
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yy Dan wat u deert, dan wat u krenktu 
„ Denk vry ; en leef gdyk gy denkt. 
,, Laat nooit der dwaazen re£n u ftooren. 
9, De grootfte hoop is 't graauw ; verhef u boven dat : ! 
„ 't Gelooft zeer ligt, en weet niet wat: 

„ *t Verpynt zieh om zyn neiging-zelf te finooren. 
• „ *t ZAet niet dat miltzucht hen van 't waargelukberooft; 

yy Zy hadden anders nooit zo ligt , zo dviraas geloofd. 
„ 't Geloof van veelen moet u tot geen tichtfnoer ftrekken ; 

„ ( Geef deeze körte les gehoor : ) 
,9 Een wyze dringt altoos in 't diepst* der waarheid döör. 
9, Zy zyn te traag om haar door *t onderzoek teontdekken. 
„ Wat is de Schrift? Wat is *t geen ze cmsgeWed? 
,, Een treurig leven, vol verdriet; 
,9 Een raadfelknoop , nooit los te maaken , 
„ Ten zy we eerst ons veriland verzaaken, 

s 

99 Wat is 't geweten? wat zyn magt? 

99 Door kindertucht flechts voortgebragt; 
99 Der blooden crf en heilig teeken : 
99 Maar zy, die^weeten wat zy fpreeken, 

„ Gevoden nooit iets van zyn kracht. 

„ Volg 



D B V K Y O E E S T. 6y 

w Volg dan Natuur j zy fpreekt : wat zou zy meer begperen, 
„ Dan dat \vy haar gehoorzaam eeren? 
„ De vrees heeft recht en pligc bedacht, 
„ En hei en hemel voortgebragt : 
„ Laac eens 't vernuft de plaats der vrees bekleeden, 
5, Is 't dan nog hei en hemel wat gy ziet? 
„ ö Neen ; een harsfenfchim , een fabel , anders niet« 
9> Laat dan 't gemeen elka^r hun kinderklap ontleeden. 
„ Wat iemand blydfchap baart en vry houd van verdriet 

„ Strekt hem ten wet; een wyze is fteedsdaafintevreden: 

„ 't Is all' wat hy gelooft, en meer behoeft hy niet** 
Dit was 't vernuft waarmede een Vrygeest , in zyn leven , ' 
Zyn ftelfel ftout bewees ; waarmel hy was gewöon 
De deugd te flooten van haar' troon , 
Opdat zyne ondeugd wierde in liaare plaats verheven« 
Zyn fnood gemoed was zyn verftand, zyn God, 
En Hy, die flierf aan 't Kruis,wasdikwerf 'sboozenlpot. 

Zyn einde naderde. Hy, wien men nooit zag fchrikken, 
Beefde ylings op de komst der doodlyke oogenblikken. 

£ 2 De 
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De angst voor eene eeuwighdd, hem naadiend* meer en meer ; 
Ben Richter die^ ab God^ hem vioekte; de open kaaken 
Bens a^Dds 5 vlammende om hen tot zyn'prooi temaaken , 

Verftoorde 't loekeloos vertrouwea qp zyn leer. 

Hy , die nog onlangs, za vermeeten ^ 
De gantfdie waereld met zyn leer dcvst tegengaan ^ 

Hoorc met geduld zyn dienstmaagd aan , 
Wd diiizendmaal door hem een Christlyk dier geheeten ; 

En liet zidi^ zonder haar in *t minst te wederftaan, 
Poor deeze vroome Maagd wedrleg^^ en bekeeren. 

Zo (lerk is 'c fteliel 't welk een Viygeest dürft beweerem 

<. 






DE 



. \ 



DE ERFSTELLING. 



Wront 9 die 't groot geluk op aard vöör andren liad y 
Dat Vorften menigmaal aan herdren laaten moecen , 

't Geluk dat hy een' vriend, een* treu wen vriend^ bezat; 
£n die, fchoon arm, zyn loc zag door dit hdl verzoecen^ 

Wierd krank : zyn Arts befloot uit zyne kwaal terftond 
Dat hy in körten tyd zou uit het leven fchdden ; 

Ontdßkt hem 't groot gevaar, waarin hy zieh bevond, 
En zegt hem: 't is uw tyd; gy moet uw huis berdden. 

Oront, die nu zidi van al 't aardfche poogt te ontflaan , 
Om, vry van geest, den dood te wachten vd vertrouwen, 
Verzodit voor't laatst zyn' vriend, zyn' Klades te aanfchouwen: 

Zyn vriend verfcheen , en bood hem allen byftand aan. 
Ach! riep Oront hem toe, na tederlyk omärmen. 

De fterf , myn dierbre vriend ! ik fterf , en laat al 't goed 

Dat God my gaf, u na; ik laat myn dgen bloed. 

Es Myn' 
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Myn* zoon u na j gy moet zyn teedre jeugd befchermen. 
Draag zorg dac hy in deugd en eer worcle opgevoed ! 
Bc tut myn vrouw u na : gy moet haar onderlchraagen. 
Gy, gy verdient dat zy u worden Öpgedraagen. 

5"- P- B. 
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DE WELDAAD. 



H' 
oe pryslyk is het met zyn fchatten 

Bedrukten gaame by te ilaan , 

£n liever nimmer uit te fpatten , 

Om de armo6 van haar* nood te ontflaan ! 



Beatrix wierd , onlangs , door 't erven , 
Op 't onvoorzienfte onfchatbaar ryk. 

„ 'k Mögt, zegt ze, dit geluk vefwerven, 
„ Opdat myn giinst den armen blyk*." 



Juist ziet ze een' gryzaart , die door pynen 

Gekromd op krukkcn^ droevig klaagt. 
Tot zyn geluk , voor 't huis verfchynen , 
£n die haar om eene admoes vraagt. 

E 4 Ge- 
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Getrofien door het grootst erbarmen , 
Gevoek zy recht 's mans bittren nood : 

^y weenc, zy gaat en geeft den armen 
Ben ftuk bef<;binimeld roggenbrood. 



y^ L. A % 






DE 



r- 

I T 



|:' 



I 




I . I 



1 



1 



«? 



DE CANDIDAAT. 



H/en Candidaat in 't Recht, die zyti bevordring zocht, 
Begaf zieh tot een* Heer, wiens aanzien veel vermögt; 

Be^al zieh in zyn gunst ; drong daaröp aan , en (leide , 
Dewyl in *t eergeftoelte een raadsplaats open was , 
Ben fineekfdirift hem ter hand , dat de achtbre man doorlas. 

Dit opftel/t welk iets grootsdi van'sjonglings geest voorlpdde^ 
Bevid den ouden Heer. Hy nam hem by de hand » 

£n zei : Gy zyt te lang my onbekend gebleven : 

My deert dat ge u niet eer by my hebt aangegeeven. 

'k Heb Jiefde en eerbied voor verftand , 
Ik moet uw' flyl en künde roemen. 

'k Wil gaame ook (ot dit ampt vöör andien u benoemen^ 

Zy raakcen in gel^>rek , en wat de Jongling (prak 
Betoonde dat hy recht gevat. was op ftudeeren , 
£n dat hem , daar hy fcheen gefchapen tot regeeren , 

Ocljf, geen bekwaamhdd tot het wigtigst ampt ontbiak^ 

55 "tVo^ 
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't Verheugt me een voorwerp tot dit ampt in u te vinden , 

Sprak zyn Begimftiger : het word u toegezeid. 

Maar ach ! de Candidaat , op 't vriendlykst uitgeleid , 
Dacht door een groot ftiik gouds de zaak meer aan te binden. 

Neen ! Iprak de wakkre man : Neen , Jongling , ik beQ)eur 
Uwe inborst. Wie zo ligt gefchenken dürft belleeden , 
Neemt die ook aan. Gy zult dit eerämpt nooit bekleeden , 

Uw hart is al te flecht. Hier greep hy naar de deur. 

B. D. B. 
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DE LOOZE MEISJES, 



JL wee Meisjes fleeten by eeiie oude Vrouw haar dagen. 

Die , tot haar beider groot verdriec , 
Haar huisgezin niet rüsten liet , 
Dewyl de morgenrust haar zelf niet kon behaagen. 
Pas kraaide nog haar haan by ieder dageraad , 
Of zy riep ftraks : flaat op, gy Meiden ! het is laat. 
De haan liet reeds zieh tweemaal hooren. 

i 

De Meisjes , die niet gaam zo vroeg zieh lieten ftooren , 
(Want immers zegt men dat men nooit een meisje vind 
. Dat niet den flaap en haar gelaat bemint :) 
Vervoert tot feile wraakzucht , zvveeren , 
Terwyl ze in 't bed zieh nog eens keeren , 
Den dood aan. dien verdoemden haan. 
Een gunftig tydftip bied zieh aan '^ 
Zy neeroen 't waar om zieh op 't wreedst van hem te on tflaan. 



75 De looze Mexsjes. 

Jk dacht wel » trouwe haan ! dat die uw lot zou weezen. 
De toom der Schoonen is te vreezen. 
Geen fdiepfel kan haar wraakzucht Kgt ontgaan : 
£n 't is een kleene zaak haar flof tot toom te geeven. 

Onze arme hsian verloor dus *t leven. 
't Naauwkeurigst onderzoek wierd vruchtloos aangewenA 
Wat de oude vrouw de meisjes ook mögt vraagen , 

Zy wisten niets : 't wierd alles flyf ontkend. 
Men hoorde haar den armen haan beklaagen. 
Zy fcholden op den geen' die 't gruwel had begaan, 
En weenden bitterlyk raet de Oude om haaren haan, 

Maar waartoe baatte toch die moord die looze kindren ? 
De dood des haans, waardoor haar plaag moest mindren, 
Verzwaarde die, tot haaren fpyt, wel ras. 
Haar kwelgeest, die niet eer in haaren flaap haar ftoorde 
Dan als zy haaren huishaan hoorde , 
Wist 's nachts nu niet hoe laat het was: 
Maar de ouderdom bragt meö, nadat ze in flaap geraakte, 

Dat zy omtrent den middemacht ontwaakte : 

Des 
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Des riep ze ook 's middefnachts de meisjes , die den haan 
All^^n vermoordden om te laater op te flaan. 

♦ ♦ « 

Waart gy zo wys de kleene plaagen 
Des levens met geduld te draagen y 
Zoüd gy zo menigmaal u niet genoodzaakt zien 
Aan zwaarer leed het hoofd te mocten bien. 

JI. J. R. 
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Jjegeert ge een wd te vreden hart? 
Leer dan, naar Zenoos kunst, u-zelven overwinnenl 
Geloof fteeds dat gy word bedrogen door uw zinnfen ! 

De fniart is in de daad geen fmart , 
En vergenoeging kan geen vergenoeging weezen. 
Gdooft gy dit , dan zal 't gduk u nooit beleezen i 

En gy Zilie in de grootfte pyri 

Nog altoos wel te vreden zyn. 
Gy zegt : Die leer gaat myn begrip te boven. 
Die wysbegeerte is trotsch, maar is zy ook wd waar? 
Een duidelyk bewys moet u dit doen gelooven : 

In Epidtetus ziet gy 't klaar. 

Dces, toen hy nog als flaaf de ketenen moest draagen, 

Wicrd met een' zwaaren ftok , van zyn* te wreeden Heer, 
Tot tweemaal op het been met ßerk geweld geflagen , 
' Maar fprak niet anders dan : Ik bid u> flaa niet meer. 
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Gy breekt dus ligt myn been. Hy had dit naaiiw* gefproken, 

Qf deeze wreedäart riep : Goed: is 't nog niet gedaan, 

Zo zal ik 't (Iraks te moisfel flaan, 

£n heeft met ddnen (lag terftond hem 't been gebroken. 

Doch Epi Aeet , in plaats van klaagen , fprak bedaard : 

Zie daar ! nu is 't u klaar gebleken. 

Zäde ik niet dat gy , door dien flag , myn been zoud breeken ? 



Zie , Leezer ! dat 's de vnicht , die Zenoos wysheid baarc 

Verwin Natuur, door zulk een kracht van reden. 
Verbedd u ilout , indien gy fleeds in rust wilt zyn : 
*t Vermaak is geen vermaak, de pyn is ook geen pyn. 
Maar, zegt ge , word dit door de ervaarnis niet beftreden? 

Hoe gaat dan uwe ftelling döör? 

Dat weet ik niet. Doch 't klinkt nochtans zo fraai in 't oor : 

» * 

Ik blyf , Natura ten trots , gelaaten en te vreden. 



J. P. B, 
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H/en man van Ilaat te Atheea\ dk geen verdienten had^ 
Dan dat hy, öa^ aan dag, hoogaadlyk dronk en at, 
£n 't windrig Hoffen op zyue afkomst nooit vergat, 
Verlangde, als waar* meer geest dan andren hem gegeeven, 
Dat toch zyn lof op ieders tong möge zweeven^ 
Wanc menigeen^ die, als 'c geboonerecht 
Hem niet verhief, en hy den rang had van zyn* kneoht. 
De plaats eens dienaars naauw' bekledn zou naar behooieD , 
iStaat mcest naar eer , en tracht die meerder op te fpooren ^ 
Hoe ftouter hem zyn hart, in we£rwil van zyn* waan, 
Wyl hy geen' roem verdient , veiUed naar roem te um. 

In de eigen flad, waanh die Trötsäaft woonde, 

Bevond zieh een vermaard Poeet , 

Een, die vcrdienfte preesj wiens zang de Deugd beloonde^ 

£n haar oufterflyk worden deed. 

EU 
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Elpin bad deez* op hem een lofgedicht te maaken. 
^Dus, iprak hy, is het dat ge in aanzien kunt geraaken, 
Vermits myn naam gewis u 't (poor daartoe bereid. 
jMeen , riep de Dichter , neen ; die eisch word u ontzeid $ 
Wyl ik gelofte deed uit eigetizinnigheid, 
(En deeze laat zieh niet bedwingen) 
Van wel verdienfte, maar geen* naam ter eer* te zingen. 

y. P. B. 
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Jb^lmire had haar* Man verloreo > 
£n nam 't befluit vtt nook weör in den echt te tteSn. 
Albaroch! zywaspogjong« Wai; doet een oofsosch all6äi? 

My dunkt, het huwlyk mögt haar nog wd eens bekooiea: 
De (laat van weduw heeft niet veele aanloklyklie^n. 

Dit zag ze , en nam des vöör nog eens een' kans te waagen, 

Of ook een tweede man haar beter mögt behagen 
Dan de eerfte, dien zy^ by geluk, niet lang behidd: 

Want^ ach ! zy fmaakte *t lot van onze booze dagen, 

Waarui 't van kwaade mannen krielc. 

£n dit was de oorzaak dat dit puikjuweel der vrouwen 

Zieh, door gelofte^ op 't flerkft* verbond, 
Dat zy, zo ze een' Gemaal naar haar genoegen vondi 

Voor vroome mannen fliaks een Hospitaal zou bouwen ; 

Want zy was ryk. In 't kort, zy liet zieh weder trouwcn. 




HEtHdSl»fTAAt. 83 

1 Joe Word fömtyds op eens al 't vootig leed verzoet 1 
Dat was een man; een mam^ gdiefd van alle menfchen ; 

Gedienlfa'g , vriendelyk » en als een kind zo goed ; 

Een man, die alles op den Wenk yan 't Vrouwcje doet $- 
la \ korc^ een man zo goed als ook een vrouw kan wenfchen« 

Weihaast word ook de grond voor ^c Hospitaal gelegd. 
Man werke een maand« Eerlang is 't muurwerk opgerecht ^ 
Maar , noen. £}mire koftiL Door drifc en toorhe aan 't blaoken 9 
Beveelt zy *t wetkvolk ftraks. den verdren bouw te ftaaken. 
Hoe! heeft men ook gehoord dac d*echt haar we^r berouwt? 
Die kaa niet mooglyk 2yn ; ze is unmets pas getrouwd ..^ 
Het zy 20 't wil ;. äthan^ daar wierd niet meer gebouwd. 
En pas zes maanden na die dagqn 
Wierd o<A deeä man naar 't graf gedraagen. 
Die braave man ! 

Nu , zweert zy , ftaat het pal 
Dat zy haaf leven lang nooic weder huuwen zal : 
Nochtans cer twee-en-vyfdg wecken 
Na dees gelofte zyn verilreken , 
Is onzc Elmirey ondanks haar geemlyklieid^ 

F 2 (De 



^4 Hbt Hospitaa£. 

(De bouvtr kon toch niet blyven fteeken) 
Reeds voor de derdemaal verzdd 

0! dat was eerst een man 9 düüm Elnxiie waardig, 
Verftandig, teder, gul en zonder acfaterdocbt ; 

NTec dgenzinnig, maar tot alle dienften vaardig ; 
Die niets beval , maar 't air met vriendlykheid vcrzodiL 

tty wist wat zy begeerde uit haar gezicht te leezen : 

In 't kort, zy fcheenen beide 66a hart en ziel te weezen. 

Die braave Vrouw i Ik gun haar deezen man. 
Doch vreest zy 00k dat haar dees keur we£r kon berouwen' 
Aklians zy gaf geen' last , gelyk voorheen , tot bouwen ; 

Zy dacht voorzichtig : elk bedriegt zieh nu en dan. 
De droes mögt ook 't geflacht der mannen meer vertrouwcn 

Indien men tweemaal zieh zo grof vergisfen kon» 

Zy had nu zyne trouw zes maanden ondervonden ; 

Dus was hy in haar 00g nog even minnenswaard' 
Als op dien dag, toen hy aan Iiaar zieh had verbonden^ 

£n met een züchtend ja zyn teder hart verklaard. 
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Diesgaat weör 't bouwen voort. 

Maar, 'k zie Elmire komen ^ . • 
't Is of 't genoegen haar uit bd haar oogen ftraalt. 
„ Hoe komt her, zegt ze, Baas ! dat gy zo vreeslyk draalt ? 
„ Het gdd Word, zo gy wilt, u ftraks voorüit betaald; 

„ Hebt gy het werk niet aangenomen ? 
„ Haal toch meer vblk ! '' (heugd. 

Nu gaat het fchoon- 'k Ben recht ver* 
Dat moet een Egaö zyn van ongemeene deugd, 

Nu bouwt wat bouwen kan ; en binnen veertien dagen 
Toont de eerfte zoldring Aeds de vlyt der arbeidslidn ; 
Wanneer Elmire zieh weör by het werk laat zien. 
Zy fchynt verftoord. Wat "s dit 9 Zou zy al weder klaagen ? . • . 
Zy zag misfchien de metzlaars ledig ftaan , 
Gdyk 't gemeenlyk plag te gaan . . . 
Of ir •er iets ver zuimd ? . . . Dit zou my ook verftooren , . . ; 
Daar opent zy haar' mond Nu zal men 't aanftonds hooren. 

„ Ach! fchreeuwtzy, driftig, 't werkvolk toe : 
„ 'k Wil dat men niets aan 't hüls meer doe ; 

F3 ,>Ik 



86 HEtHosPITlAL, 

„ Tk wil gesn' fteen meer aan nsn draagen. 
„ Voor Wien fpU ik myn geld mct bouwen ? wat verdriet t 
„ Voor Mannen die hun Vrouwen plaagen ; 
„ Want andre Mannen zyn 'er niet. 
* * « 
Die boozc Vrouw! men moest haar aan gaan klangen. 

5'. L. D, y. 
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DE BEDROEFDE WEDüWNAAR. 



H/en man woonde in PcMtou» (Ik noom de pkats om reden : 
't Vemeemen naar de zsak valt dan den Leezer Ugt. 

*t VecftWygn van de kleinfle omffamdigheden 
Doet fomtyds twyilcft tan de waarheid van *t berichc.) 
Eea man woonde vi Poitou 5 en liet tyn vrouw begiaaven« 

Men rj indachtig : in Pdtou i& dit ge(chied : 
Daar is men (en £t moet van 't ftuk de waiu4ieid ftaaven.). 

Zo piachcig als by otis in 't lykbegtaaven niet. 
Ben linnen doodkleed ras de lyken aan te trdcken. 
Als 00k de kist niec toe te dekken» 
Is daar 't gelmuk : men brengt die verder daar *t bdioort. 
Zo ging men met deoe opra kift ook voort. 
Docb wat gcbeort 'er? Vo(»tgetoogen, 
Kwam 't lyk op eenen weg die kngs een hegge tiep : 
Hier kwetst een doom haar kin : zy opent eensklaps deoogen, 
Terwyl ze op 't oogenblik met luider ftemme riep: 

F 4 „ Waar- 



88 ' De beoroefde Weduwnaar. 

,, Waarheen, waarheen wilt gy my draagen?" 
Hier, dunkt my, hoor ik veele vraagen: 
,, Hoe wierd de goede vrouw van haaren echtgenoot 
^ Ontfangen? Achcte hy het vreemd geluk niec groor, 
5, Dat hy zyn weSrhelft zag herleeven y 
,j Die door den dood hem had b^eeven? 

39 Hoe toch was toen zyn hart geibdd?'" 
Die laatfte zal ik n verklaaren. 
Na weinig min dan zeven jaaren 
Nam haar ten tweedemaal de dood in zyn geweld. 
De man deed haar op nieuw weSr grafwaarts voeren , 

£n ging ter zyde van het lyk 
Zo min ontroerd als alle ruwe boeren, 
Maar qp het zien der hegg' gaf hy het klaarfte Wyk 
.Wat omging in zyn hart : hy wrong, op 't fterkft* bewogen, 
De handen in elka^r met traanen in zyne oogen. 

99 Och! riep hy uit , daar was het! Ja! 
„ Och ! kom de hcgg' toch nict te na^ 
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DE TARTAARSCJHE VORST, 



JLjen Tartersch Vom , van wien 'c historiboek ons leert, 
Dat hy, nog Prins zynde, in Europa had verkeerd, 
Beval, dewyl hy 't ^olk galanter wilde manken, 
Dat vrouwen van fatfoen het zoogen zouden ilaaken. 
De Dames, woest van aart, befchouwden dit als fpel; 
Zy voedden met haar borst liaar kroost als v66r 't bevel. 
Zy moesten , meenden zy , natuiir niet wederftreeven , 
En 't voorbeeld volgen door haar moedren haar gegeeven. 

De Chan , op 'c hoogft' verÄoord door zulk een wangedrag, 

# 

Lag in een fcherp edikt zyn gramfchap aan den dag : 
Hy zwoer daarin den dood aan ieder der Mevrouwen , 
Die langer aan ha^r kind een zoogfter zou onthouto. 
Een last , zo yslyk ftreng , dorst niemand tegenftaan. 
Zy namen voor haar kroost door dwang dan minnen aan. 
De trek om aan haar borst haar eigen bloed te voedea 9 
Liet echter zieh niet lang bepaalen door dit woeden : 
Een ded der vrouwen zwoer den Chan ter ne£r te flaan. 

F 5 Den 






90 De Tartaauscrb Vorst, 

per Tartren Vorst had, na verloop van weinig dagen»' 

Zieh van al 't hofgewoel ontflagen : 
Dus gantsch all^n , vond hy zieh plocslyk aangerand« 
Ben vrouw van nmg trad, met d^ degen in de band, 
Hern onder 'c 00g, en fprak, van eedlen toom ontbcand; 
Houd q> myn kind my af te dwingen^ 
Of zie u hier naar \ leven dingen : 
Ik zuig het zelf ; 'k lesch met vennaak zyn' dorst ; 
Daartoe ontfing Ik deeze borst , 
'k Blyf aan dien pligt getrouw, en wat ge 00k moogt beraam« , 
Ik laat my door geen dier, d WoctAl daarin 



-••— i^..y^i. 
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Het Tarteiscfa Opperhoofd, door dit geval ontroerd, 
Stond af van zyn oiitwrerp , om niet ontzidd te worden. 
*t Europeaansch gebmik , onfmaaklyk aan zyn horden , 

Wierd nooit door hem we^r ingevoerd. 



P. M. 
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DE JONGE PRINS. 



JtLen Prins^ nog in den bloei van zyne lentedagen, 

Wierd , door het gunffig wdbehaagen 
Zyns Ooms , tweehonderd ftuks piftoolen toegeteld , 
Met dit beding, dat hy voor 't goed gebruik van *t gcld 
Vooräl behooriyk zorg zou draagen. 
Toen hy daamji vveör voor zyn' Oom verfcheen, 
Vroeg dees hem , onder andre refin , 
Of hy 't ontfimgen geld ten nutt' had uitgegeeven. 

Hier, fprak de jonge Prins, verblyd. 
Hier is myn beiirs , 't is all' nog by elka^r gebleven ; 

Ik ben niet 66n pistool nog kwyt 
Zyn Oom nam *t geld, geheel te onvreden, 
En fprak , het werpende op de ftraat : 
Leer » leer, 6 Prins! uw gcld op beter wyz' befteeden, 

Wät baat het dat gy 't liggen laat? 
Een Prins heeft daarom veel , om weör , ten dienst van veden , 

Zyn fchatten nuttig lüt te deelen. 

D E 



DE JONGE ECHTGENOOTEN. 



INa zo veel bittre cegenheden. 
Na zo veel koxnmerlyk gevaar. 
Als ooit een lederminnend paar^ 
Met grievend hartzeer heeft geleden, 
Schonk eindelyk de tyd , tot troost in hunnea druk , 
Aan myn gelieven een gcluk 
't Geen zy, Indien de deugd belooning word gegeeven, 
Tienwerf verdienden , wyl ze altoos ftandvastig bleeven* 

Zy, als Verlicfdcn, ßeeds gcdreigd, in vrecs gebragt, 
Zy mogten tlians , gehuuwd , clkander vry beniinnen ; 

Men wist der vrienden list tc omblooten van haar kracht , 
Der oudren flxengen toorn zachtmoedig te ovcrwinneo» 

Wie was, na zo veel jaaren wee, 
Gelukkiger dan deeze twee? 
3emind , te erlangen 't geen op 't hoogfte ons kon behaagen ; 
Tc rüsten in een' arm, door trouw onze achting waard\ 

Zo 



De j o mg e E c fi t g e n o d t £ n. 9^ 

Zo dit , 6 Mensch ! den naam niet van geluk mag draagen^ 

Dan is 'er gqen geluk op aard\ 
'k Wed dac hier mcnig-een dus in zichzdv' zai fpreeken : 

Die goede Man verftaat de zaak niet ; neen ! * 
Waar* Huwlyksmin geluk, wat zou dan my ontbreeken, 

Daar ik een Viouw omhels van vede uitmuntendheön? 
. Is zy niet ryk en fchoon ? De ben nochtans te onvre^n. 
'k Geloof u , lleve Vriend ! maar denk toch dat zulk paaren^ 

Als veelen doen , niecs Iieefc van liefde dan den fchyn : 
Dat heet naar 't ligchaam zieh alleen in d*echt verga^ren , 

Terwyl de zielen verr' van een vcrwyderd zyn. 

Een onverwacfat geluk bejegent dees Bcminden. 
Hoe teder weenden zy! de Man moest, voor een* tyd, 
Het voorwerp dat zyn hart verblyd 
Verlaaten, wyl hem een van zyne vrinden, 
Een nabeftaande, in een veräfgelegen Stad, 
2yn goedren nagelaaten liad. 
AI kusfend van elkaÄr als afgefcheurd, intusfchen 
Begeerig om nog meer te kusfen , 
Spreekt de een den ander, by hun wederzydsch gekläg, 

AI ftaamlend na: Vaarwel! - Ach! . . . Ach ! 

Hy 



^4 Ds jONÖ£ EcttTGENOOt&A 

Hy treed in 'c fdiip 9 byna van rouw beanreken«. 
Hoe dikwils ziet by om! zyn Doris blyft aan 't ftrandf 
Om Dämon 9 haer gdieflfte pand» 
Na te oogen tot het fdüp haare oogen is oatwekea 
6 Hemd , dat hy keere in een' geimischten £bnd / 

Dos hoor ik hsoüt nog aan den oever fineeken« 
Het fchip volbrengc zyn reis : hy land vooifpoedig ^ 
£d fchryft met ieder post: ik zal haast wederkomen. 
Ook heeft hy de erfenis pas in bezit genomen 9 

Of hy beviytigt zkh om weder f fcheep te gaon^ 
Maar fchryft ^ om zyrt& komstTOor haar bedekc te houdn^ 

Dat hy, ondanks al zyn beloften haar gedaan^ 
Een week moet wachten eer'tgeluk van haar teaanfchouweo 

£n bly te omhelzen hem op nieuw gebeuren mag. 

De jonge Vrouw , die fteeds by *t neigen van den dag 
Zieh uit haar huis begaf, dat aan den zeekant lag; 

£n vol verlangst den oever gaam befchouwde^ 
Ging op een* ty d , vemikt van zin , 
Längs 't {band aan haar zo waard, verzeld van haar Vrien4i05 

iVan wie ze altoos Iiaar hartsg^hdm vertrouwde. 




Bt JON6E EeBTÖlSNOOTIH« 9$ 

Zy fpmketu Maar waarvan ? Indien gy zelf niet laad 
Wat lie&t eöi jonge vrouMr, die vol verlangst is, praat, 
Zyt gy niet waard* , mya Vriendl dat wy 't aan u verklaarexu 

6 Neen. Verziryg, verawyg^ xnya lied! 
Hoe teder Doris weiiicfaen waren. 
*t Zal aan een hart dat mint van zelf 2ich openbaaren : 

Voor andre harten fchryf ik niet. 

Terwyl nu Doris met een zucht haar teör verlangen 
Naar Dämon Wy bcniigt, dien zy nu t^huis verwacht, 
Het vriendenmaat befchryft waaröp zy is bedacht 

Hern by zyn wederkoxost te ontfangen i 
Terwyl zy, wanddend% fpreekt van haare erfenis; 
Akeeds 'c ontwecp van haar' gelukflaat maakte» 
Dan wedr die overweeging flaakte 
£n hem, aan wien ze alleen dat heil verfchuldigd is^ 
Die , in zyn Testament , tot Erven hen benoemde , 
Met traanen van erkentnis roemde ; 
Terwyl zy reeds den armen fpysde in nood, 
^tBehoeftig weesje, als moeder, byftand bood. 
Der kranken hart verfterkte en müd verkwiktej 
Gevangenen vereiscfate hulp befchiktei 

Ter- 



*9<S Dt JO'^GE ECtfTGEKOOTZll: 

Terwy I zy , daar zy dit reeds in voorüitzidit deed ^ ' 
Vemikt om haar geluk , digt aan den oever treed ^ 

Roept haar Vriendin : ei zie ! wat dryfc daar op de baaren ? 

Een kistje! wat mag *t zyn? Zo 't eens juweelen waren? 
Ach , Doris, dat waar' fchoon ; maar , 'k zeg hetu voorüit , 

Indien 't hFer heendryft, (wantikheb^theteerft'vemoinen) 

Behoort aon my*allddn , met recht , dien fchipbreuks buic. 
Doch 9 naar ik denk , zult gy wdhaast in 't kraambed komen^ 

En dan weet ik myn' pligt. Ik moet , naar allen fchyn , 

De doopgetuige van uw eerfte kindje zyn , 
Dan zal ik, opdat gy daardoor aan my moogt denken ^ 
U een driednbble fnoer van fyne paerlcn fchenken. 

Terwyl de jonge Vrouw , in 't eigenfte ogenblik , 
De fcherts van haar Vriendin met wederfcherts beloonde , 

Riep de ander: 't nadert reeds! wanneertotbeiderlchrilc. 
Zieh een verdronken lyk van verre aan haar venoonde. 

Wie weet, fprak Doris, (daar uit teedre deerenis 
De traanen in haare oogen flonden) 
Wie weet of hy , die hier zyn graafplaats hceft gevonden , 

Van twee gryze Ouderen het ecnigft' kind niet is l 

Wie 



De J0N6E ECHTGEMOOTXN. ^/ 

Wie weet met welk een heet verlangen 

Het afgeleefde Paar misfchien 
Reeds vaardig (hat hem t'huis te ontfangen; 
Om^ bly van geesc, de Bruid hem aan te bidn> 
Die hünne keur voor hem had uicgeleczen , 
£a die 26 9 om zynent wil , getrouwe zorg beweezen 1 
God geeve dat zy nooit dit ysQyk fchouwfpel zien 1 
Wie weet of mooglyk , door dit fterven , 

■ 

I^et wel de trouwfle Vrouw den braaflten Man moet derven^ 
Die haast, om 't ongeluk van haar en van haar kroost. 
In armod weenen zal , ontbloot van hulp en troost ! 

^Vie weet hoe menigmaal hy niet , vöör zyn verfcheidn , 

Gedacht heef t aan die Vrouw, hoe hem haar ramp deed fchrden ! 
Maar , Nicht ! verlaaten wy deeze akelige fteö , 

Opdac myn fiddrend hart dit fchouwfpel moog' vergeeten. 

Das fprak ze , en ging ; als jiiist , door 't golven van de zee» 

De doode wierd aan 't flraud gefmeten. 
Haar Nicht beziet het lyk; gilt, met een naare ftem: 
Myn waarde Neef ! en valt in onmagt nevens hem. . 

Op deezen gil keert Doris weder, 
Om haar Vrieiidin haar hulp te biön. 
II. Debl. G Ach, 



pS De )ottet EcttTdENOOTE«. 

Ach, Doris! ach! wat zult gy zien? 
Zy aet> valt c^ hct lyk van haaren £ga£ neder, 
£a fledt {Iraks aan zyn borst. Haar ?^cbt bekomt in 't end 
En maakt de gantfihe bunit dien dubblen ramp bekend. 
Toen zag men hem, die nimmer beefde, beeven; 
En hy, die noolc gevoel had van elend*» ' 
'Wiad nie weemoedigheid cot weenen aa^edreven. 

Daar was gcen mensch die naar *t gebeurde vroeg : 
' Ilct enkele gezicht was hier berlclits goioeg. 

6 Gy , die varbaar zyt voor teder meededogen ! 
Bewcen in dees gebeurtenis 
De oprechtfte trouw, wier einde op 't hoogfte elendig is. 
Smaak wat het zy dat ge u om andren voelc bewogen ; 
Stel de onfchuld dikwils in haar lyden u voor oogen ; 
Deel in uws naasten tegmTpoed, 
Die deernis heiligt ons gemocd, 
£n doet menschlievendhdd in ons hec hoofd verheffen. 

: altoos fchoon , vat rampen haar ock tieSen. 

DE 



r 



1 <■ 






^ 



/ 



^SE 



DE JONGELING. 



Ji'en J( 



)ngeling , die Veel liad van ^n Stad gehootd ^ 
Die 't vast verblyf was van den zegen , 
Befloot zieh met der woon te vesteln in dat oord. 
Daar, dacht hy dikwils, Word door my 'c geluk verkregeiL^ 
Hy nam de rds dan aan > eh zag reeds , toc zyn vreugd ^ 

Die waärde Stad op eenen berg gelegen. 
Dank zy den Hemel, fprak de Jongeling, verhetigd, 
Dat ik in 't den dier Stad myne oogen mag gelooven ! 
Maar welk een berg ! wat (leilte! och ! wäre ik die te boven ! 

Een vruchtbaar dal lag aan den vöet 
Des bergs. De menigte van vruchten troffen de oogen 
Van onzen Jongelirig, en hidd hem opgetoogen, 
6! Dacht hy', wyl ik toch zo modlyk klimmen moet, 
Zo wil ik j om geen dorst te ducbten, 
Myn' reiszak vullen met die fchoone en frisfclie vnjchteni 

G 2 Hy 
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icö De J0N6ELIN6. 

Hyat, en, door den fmaak van't ooft nog meer vcrrukt, 
\Vicrd flraks door hcm de reiszak volgeplukt. 

Nu klimt hy ; doch het was flechts modte en tyd verleib 
Hy valt , te zwaar belaSn 9 weSr fchielyk naar benenn. 

t Vriend ! (dus laat een (lern zieh van de hoogte hooren) 
Men kan naar onze Stad zo ligc niet opwaarts tre^n. 

* 

De berg is (le3 : 't valt zwaar &6n (lap flechts voort te komea: 
£n gy hebt op den tpgt een' last nog me^genomen ! 
Vergeet het ooft , waardoor gy u belemmerd sdet, 
Of gy bereikt den top van deeze fteilte niet. 
Styg onbelaaden; flyg kloekmoedig en wilvaac^ig: 
Want ons gduk is alle uw moeite waardig. 

Hy khmt , en zict vooruic hoe hoog hy klimmen moct. 
Maar Hemd ! ach ! hoe verre is nog de Stad gelegen ! 
Hy voelt tot rüsten zieh genegen , 

En eet van zyne vrucht , waarmefi hy 't leed verzoet. 
Hy flaat nu 't oog naar 't dal , dan naar den berg : beiladen 
Ziet hy *t genoegen , en omhoog veel modlykheden. 

Hy overlegt met re^n wat hy befluiten zai. 

Klim , zegt hem zyn verftand : uw heil verdient dat poo^^cn. 

Ncen, 



Da JONGBLING, 101 

Neen, fpreekc zjn hart: keer we^r te rüg in 't dal; 
Zo zwaar een arbdd gaac verr' boven nw vermögen. 
Geniet een weinig rust ; verzadig u j en wache 
Totdat ge uw voeten hebt verflerkt met nieuwe kracht. 
Dit deed hy, en, verkwikt, lag hy in *t dal zieh neder, 
Nam dikwils vd6r te gaan , doch fcheen fteeds moede en mat. 
't Geen 't eerst hem had gehinderd , deed het weder : 

Ja 9 hy vergat zyn heil en kwam niet in de Stad, 

^ ♦ * 
Veel Christnen ziet men als dees Jongling zieh gedraagen. 

Zy waagen op het fpoor der deugd eene enkle treS » 
Maar houdöa altoos op hun lusten 't oog geflogen , 

En ueemen al hun losten med. 

't h door den last dier hindemislen, 

Dat xas hun traage geest die loopbaan wedr verlaat, 

En , zorgende om geen tydlyk heil te misTen , 
Vergeeten zy de zoi^ voor 't heil dat nooit vergaat. 

ff» y. R» 
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E R A S T. 



JLIorant, die ryk was, en geene erfgenaamen had, 
Dan flechts een* Neef , die meer dan hy bezat» 
Doch van wien niemand ooit een weldaad kon verwerven ^ 
Wilde, in de plaats zyns Neefs , wanneer hy kwam te fterven , 
Einst Verheugen, en verklaarde deezen vriend, 
Om dat zyn txouw het had verdiend , 
Tot erfgenaam van twintig duizend kroonen. 
De Neef fpoog nu zyn gif, en dacht de ftad te tooncQ 

Dat decze man , hoe braaf en eerlyk m zyn dadn, 
Dorant het testanjent had vleijepde afgedwongen; 

En ving een rechtsgeding , om 't erfgoed, methepi aan^ 
Hy liep, hiertoe door nyd en gierigheid gedrongen, 

Daar hy Erast op 't allerzwaaift* betidit, 
Met zyn gefchenken naar 't Gericht. 
Doch 9 fchoon gefchenken 't Recht, hdaas ! te veel verkeeren , 
Zy konden deeze rei^ hem niet doen triomfeeren. 

jßrast 




' .^ 



•-I 



.:-J 



E R A S T. 103 

Erasc w(xi dan het pleit ; imar fprak : dat ik door list 
Noch baatzucht de erfhls zocht , die gy my hebe betwist ^ 

Ben ik genegen u te toonen. (gaf^ 

Van 't geen myn vriend my maakte , en *t Recht me in banden 
Scaa ik de helft 9 opdat ge uw' misflag ziet, u af. 

'k Behou voor my twee duizend kroonen. \ 

Ik heb het ovrig geld den weezen toegedacht, 

En wil het hen goedhartig fchenken. 
Verdien ik nog, dat gy my gruwiyk Uyfc verdenken^ 
Alsöf ik 't erfgoed had door list aan my gebragt? 

Sr. P. B. 
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HET PAARD EN DE EZEU 



Jl/en Rypaard, welks gesddit in moed en fierhdd blaakce, 
Draafde, op zich-zdv' en zyn'Beryder trotsch, fterk aan^ 
Wanneer 't, (hoe ligt word niet een valfche (bp faegaan !) 
Door gfoote drift ^ns aan het ilriiiklen laakce. 
Een Ezel, traag en lomp van aart. 
Zag jaist dien misfhp van het Fäard. 
Hy lagchte en riep : wie zou 't my ooit vergeeven , 
Zo ik dien misflag had bedreven? 
Ik loop den gantfchen dag en ftoot nooit aan een' fleen. 
Zwyg, fprak het Paard,want voor myne onbedachtzaamhe^n^ 
Voor myne fouten, zyt ge, Ezel ! veel te kleen. 



3^. L. 
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v-/otil, die, zo als 't veelen gaat, 

Geen middel wist waar hy zyn* tyd med zou verdiyven ^ 
£n echter niet kon ledig blyven ; 
Want ledig gaan , indien men 't nog niet recht verflaat , 
Valt zwaarer dan men jwel zou meenen : 
Cotil begaf zieh vcx^r de flad, 
Hy ging , dewyl hy toch geen' andren arbeid had, 
En buicelde om en om, gelyk een Wagenrad, 

Op banden en op beenen. 

6 ! (Riep men fbraks) zie daar dien onbezönnen kwant ! 
Gewis 'c ontbreekt hem aan verfland : 
Van be! zyn banden maakt hy voeten. 

Komt, jougens! jouwt dien gekskap uit! 
Hy echter , wat hem mögt ontmoeten , 
't Zy door belagching of gefluit, 
Hy ging , daar niets hem floorde in 't o verzwaaijen , 
(Zo zeer geviel het hem) by 't wandlen voor de poort. 
In 't buitelen geftadig voort. 

G 5 Wat 
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Wat dromme] ! zie! dat heet eerst draaijen! 

(Dus fprak 'er eiudlyk een) ik moet dat ook beftaan. 
Dit riep hy naauwlyks , of men zag 't hem mede eens waageiu 

De zie 9 vervolgt hy , wdk een voorded 't geeft in *t gaan 
Het is voorwaar iecs fraais ! wien zoii het niet behaagen ? 

Wat fchreden fpaarc men niet ! het is geen domme vond 

De man was geenszins dwaas , die dit het eerst beftond 
pes andren daags heeft reeds een derde *t ondemomen. 

Dien volgde eerlang een gantfche fchaar\ 

Nu fprak men zachter van dit ftuk , en vroeg elka^r 
Naar h^^ van wien de vond het eerst was voortgekomen: 

En hy wierd einddyk geroemd in 't openbaar. 

* ♦ ♦ 

Vang alles aan, hoe dwaas het ook moog' heeten: 
AI Word ge, met Cotil^ belagchlyk uicgekretea^ 

't Word eindlyk goedgekeurd, hoe zeer ge eerst wierd befpot, 
Houd moed ! ontzie geen vlyt i poog rostig door te flreeven! 

Een zot vind (teeds een' grooter zoc, 
Bekwaam om hem zyn* lof te geeveo. 

3^. P' A 
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HET KLOEKMOEDIG BESLUIT. 



Jj/ea hupfche Vent , een braaf Soldaat 9 
)ie in zyn dronkenfchap zyrC Waard had doodgeflaagen , 
)Vant wat bedryft men niet in zulke woeste vlaagen?} 
Wierd uitgeleid , om voor zyne euveldaad 
Gerechte flmf door \ zwaard te ontfangen. 
Hy zag 'er rüstig iiit: elk was met hem begaan , 
En zag zyn fchandlyk eind' met fnededoogen aan : 
c wenschte dat hy nog vergiflfhis mögt erlangen. 

Zyn droevig lot , zyn bittre finart 
Trof 00k inzonderheid eene oude Vryster 't hart. 
3p ^cnmaal voelde zy den drang van medelyden 
En nienfchenliefde, by het nadren van den (lag; 
En dit gevocl nam toe , hoe meer zy hem bezag. 
» Ach ! riep ze , welk een ramp ! ach ! kon ik hem bevryden ! 
5> Die fchoone lange Man ! wat welgevormd gdaatl 
19 Welke oogen ! zie zyn' hvid ! wat zyn dat fraaije kuiten } 

,, De 



108 HeT KXOfiKMOEPIG BeSLÜXT. 

^ Dt flnf is veel te groot voor zyn bedreven kwaadL 
„ Wie kan zyn heece driften ffaiiten 
„ Als hy bedwelmd is door den wyn? 



» 



Ik bid om zyn oncflag: ik wil zyne ega£ zyn. 



Zy liep (Iraks heen, en fchreide, en badhem viy van'tftenren 

Terwyl Johan reeds lag geknield 
Toen hief de Rechter aan: ,, Gy zult gena£ venirerven^ 
^ Johan! hier is een Vrouw, met tederheid 
^ Zy wil met o in 't huwlyk zieh begeeven. 
^y Zoztu gevalt, fclienk ik u 't leven* '^ 

Jcrfian verfchriktCi en zag de Viyster aan. 
Zy naderde om hem op te hefien. 

,, Jayfprakhyylcmerkgyhebtmeeen'grcxytendienstgedaan 
^ Maar. 't baat my niet; ik kan 'c gevolg daarvan befeSen. 
,, Naar ik u aanzie, kwam *t gewis my duur te flaan. 
„ Gy zoud daarvoor my al myn leven piaagen. 
jy Wat mag ik langer my berato? 

! 

f, Sba toe! 'Je ben dan in i6ai van alle finait ontfliagen. i 

vi 
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DE JONGE GELEERDE. 



llLen Jongeling, die ved fhideerde^ 
En door zyne Ouderen y van zyne vlyt voldaan , 
Alieeds wierd aangezien als een beroemd Geleerde, 
Spiak eens een' ouden man om zulke fchriften aan 
Die denken leerdqn en door kracht en geest bekoorden ; 
Om kort te gaan , die tot een' goeden fmaak behoorden. 

De Gryzaart ^ in zyn hart verblyd , 
Bcgon hem Cicero en Plato aan te pryzen, 
Homeer en honderd andre Wyzen, 
Van d* ouden en van laater* tyd, 
Die met de heiige lauwerkransfen 
Der Dichtkunst en Welfpreekendhdd , 
De jeugd verrukken door onfterfelyke gfansfen. 

Schimplagchend zegt de Knaap , door eigenwaan misleid : 
)> Die fchryvers, die gy my als fraai hebt aangeprezen, 
„ Heb ik meest allen doorgeleezen ; 

„ Maar 



2l6 Dfi }ONG£ CBtlBRdE. 

,^ Maar echter. . . . Goed , zei de oade man^ 
Wat zyn *er iiw gedachten van? 
Vond ge in kun lettenverk behaagen, 
Lees, lees hen dan nog tweemaal döör; 
Maar was dat niet in (hat uwe ächting weg te draagen , 

Zorg dat dit nooit een Wyze hoor' , 
Of hy bemerkte uw kwaal, en gy wierd flraks verwezen 
Om flechts Couranten door te leezen. 

y. L. D. J. 
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HET JONGE MEISJE- 



Htf mestus , het bdang eens jonglings toegedaan ^ 
Sprak y voor dien Vriend, een* Heer om zyne Docfater aan. 
De Vader^ niet gezind zyn kind nog uit te trouwen, 
Vond echter door dien voorflag zieh gevleid , 
En bad dien vriend, met alle minzaamheid , 
By hem het middagmaal te hou^n. 

De Dochter, ichoon de Vader zieh niet ult^ 
fiefeft weihaast de zaak en Vormt ftraks dit befluit : 
9, £en Heer , ons vreemd , das denkt ze , blyft hier eeten ! 
yy Wat voert henf hier? Ik zou *t niet weetfen? 
^ Vergeefis groet hy my zo bdeöfd, zo vriendlyk niet. 
5, h \ ook om my dät dit bezoek gcichied? 

Emcst, die nog al hoopt in zynen last te flaagen, 

Vind goed , terwyl men nu den beker rond laat gaan , 

Nog 



II« HetjongeMeisj«. 

Nog eens een kans te wagen , 
Nog eens zyn* Vrieiid den Vader vöör te flaan* 
De Gastheer zogt in 't eind' : „ 'k Moet u rondüit verklaaren, 

„ Mynheer ! ik kan hiertoe onmogdyk veriban ; 
,, Myn Dochter is te jong j zy is pas veertien jaaren- 

De Dochter treed juist in en hoort dit onderhoud. 
Zy lagcht en zegt : Papa I hoe kunt ge u zo vcrfpreeken ? 

Ben ik pas veertien jaaren oud? 
Neen, veertien jaar en zeven weeken. 

De Vader ftemde coen haar' eclit naar allen khyn ? 
Ik weet het niet. • • . Doch ^ dit nieuwsgierig vraagen , 
Hoe verder zieh 't geval heefc toegedraagqi ^ 
Kon onder andren wel van jonge meisjes zyn: 
Tot haar gerustheid zal ik 't ongeveinsd ontvouwen ; 
De Vader fchaamde zieh » en liet zyn Dochter trouwen. 



5^. L. D. :;. 
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DE TWEE KNAAPJES. 
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X*wee Knaapjes, ongelyk van jaareil, 

' Die, daar de vroege Lent* hen lokte en tuinwaarts riep, 

(Terwyl misfchien hiin Onderwyzer (liep ,) 

Het (lil ftudeervertrek ter fluik ontweken waren ^ 

Geraakten, fpeelende, aan een groef, 
Nog vol mec fneeuw« Ach ! riep de kleenfte Boef^ 

Broertje , is die kuil ook diep ? Ik kan my pas bedwingen« 
'k Heb lust. • • . Waartoe ? Om In die groef te fpringen ? 
( Vroeg de Oudfte) welk een dwaas befhan I 
Stelt ge u we^r uitgelaaten aan ? 
Beproef zulks niet } het kostte u ligt het ieven« 
Wy kunnen ons met beter tydverdryf 
Vermaaken, dan dat wy, tot naded van ons lyf 
£n klederen , door moedwil aangedreven , 
Als kleene kindren ons ia ys en Iheeuw begeeveiu 



tI4 £)e TWBB ^HAiFjES. 

£a komt ge in hüls dos deerlyk to^^eld, 
Dan moet gy 't nog by Vader dunr bekoopen. 
De Knaap, by wien geen redeneerkimst geldy 
( Wie is ooit in dCD fneeuw verzoopen ! ) 
Springt in de groef en fpeelc daar naar zyn' zin. 
Doch toen hy naauwlyks, om de koä, was beengetcx^>en , 
Sprong onze Filofbof zo wel als hy 'er in. 
* * « 
Dit is de kunst der firenge MoraÜsten. 
Vervuld met ftelfels en gewoon aan 't redentwisten , 
Bewyzen zy vat on^ te myden flaat, 
Met zo veel vreugd en zulk eeo llout gelaat, 
Alsöf zy van geen* lust of drifte« wisten. 
Zy zyn vmi beter ftof dan wy. 
Zy brddelen hun hart door kradit van redenoeren. 
Op ons onnoozlai heeft de dwaasheid vat, maar zy^ 
lieh door dvaasheid overheeren. 
eren , wanneer we iets zots beftaan , 
2ien, en denken 'er niet aan 
y ona-zelv' te buiten gaan. 

Ma« 



De tWee KskkViti^. <X5 

Maar zy 9 die zo gdeerd zieh alle dwaasheid fchaamöis 
Begßsai die zelfde daad^ die zy ons kwalyk namen^ 

Gewis uic deugd^ maar eerder niec 
Dan als het nieniand ziet. 



* 
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. DE BOEREN EN DE AMPTMAN. 



JZ/en Johj 



fongBng, £e, geTditkc van levea , 

Met lof reed« dikwerf in de fbd 
Den predikflod beklommen had, 
Moest qp een dorp een proef van zyn bekwaambdd geevco. 
Maar ach ! hqp wel hy *t had gedaan , 
Hy {Innd de boeren todi niet aan. 
Neenl de a^eftorven Heer wüt beter van fhideeren. 
Dat was een ander man , die altoos 't woord des Heeren 
Van ftip tot flip verklaarde; al *t ketcerdran wedrftond; 
By de eerfte vaders van de keik bewyzen vond 

' y ftelde , en 't hart trof van de boeren , 
iwsdi (^Grieksch den grondtekst aan te voeroL 

lan , geef , gelyk 't gezegd is , flechts bericbi ! 
c deezen Heer niet worden opgedraagen." 
1, waarom niet? hier zyt gy tos verpligt." 
en behoefc de cedm niet te vnagen. 

'- „Gy 
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Db Bobren en de ÄMPtMAii* fi/ 

^ Gy hebt het zelf gehoord dat hy zo goed niet predct . 
„ Als de overleden Heer.'* Hoe de Amptman't wederfpreekj, 
D wat getrouwen laad 9 om 't opgevat misnoegen » 
e Superintendent daar 00k tracht by te voegen , 
Niets baat : zy hooren niet. Men hebbe Amfions lier^ 
En breng* beweegiog zelfs m rots en woud en dier, . 
len kan de hoofdigheid der boeren niet verzetten. 
In 't kon, men gaf bericht, daar elk, van drift verviild, 
k)or ftout op 't ftuk te ftaan , 't beroep nog wil beletten. 
Maar ziel daar is *t bevel. Ik wacht met ongeduld 
bt de Amptman openbaar' wat zy' men heb te kiezen , 
;n durf wel wedden dat gy boeren 'c zult verliezen. 
Men opent nu 't bevel , en ziet des Landheers wiL 
ly eischt dat zy terftond het predikämpt vervuUen , 
in deezen Candidaat daartoe beroepen zuUen; 
Beftraft de boeren , en vereffent dus 't gefchil. 
)e Superintendent poogt hen, in 't verder muiten, 
5o vroom als minzaam , door zyn' heufchen raad te ftiiiten. 
,Waartoe,HeerDo(aor!vaItfbaks deAmptman hemm't woord: 
Waartoedie zachte taal ? Gy, Schout en Schepens , hoort ! 

H 3 ^f^ 
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)lS Dk BÖEREN BN DE AmPTHAN« 

yy tk ken myn ampt , en zal't ook hier naar eisch bekleedea 
„ Gy osfen , als gy zyt , gy weet van pb'gt noch reden. 

„ U, Vlegds, zeg ik nu, dat gy hem , 't gaa, hoe 't gaa, 
yy Erkennen zult, Hy moet uw leeraar zyn y geen ander. 
^ Spreek t ! wilt ge , of wilt ge niet ? wy zyn nog by elkander/ 

P$ Boeien grinnikten: Ach jal Heer Amptman, ja! 

ßf D. B. 
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DE V R Y E R. 



•Uren Vryer wilde gaarn zieh in den echt verbinden, 
En bad een' van zyn trouwße vrinden 
Daartoe een Maagd hem vöör te flaan. 
Ik wyz' y fprak deeze vriend , liefist twee ter keuze u aan. 
Verkies haar, die gy 't best voor u gefdiikt zult vinden! 

De eene is bezitfter van een aadlyk Landgefticht : 
Ze is rechtbetoovrend van gezicht: 
Haar kan de goede finaak bekooren : 
Zy laat zieh , in gefprek , altoos op *t geestigst hooren , 

En fchryft de taalen, die zy fpreekt. 
Vol kirnst fpedt ze op 't klawier ; zy kan voortreflyk zingen ; 

Ook fchildert zy zo fraai , dat niets daaräan ontbreekt ; 
Zy geeft , door zuinigheid , waardy aan kleine dingen , 
En fpant door nyvre zorg in 't huisbeftier de kroon. 
Maar ach ! by al haar kunst en gaaven en vermögen , 

H 4 One- 



J2b De V r y e r. 

Ontbreekt baar 'c goede hart. 

De tweede is wel niet fchoon , 
Maar ftil en ingetoogen. 

Niet groot van middlen , weet zy niets van al de kunst, 

Waar de eerfte roem op draagt : nochtans win t ze ieders gimstj 
*Doch zonder dat zy 't merkt, en geeft dus klaare blyken 
Dat deugd en kloek verfland haar zacht gemoed verryken. 

Zy weec van gierigheid, noch waan, noch hovaardy. 

Geen fterveling bezat ooit beter hart , dan zy. 
Wat zoud gy doen, als de eerfte u haarer waardig keurde? 
Ach ! borst de Vryer uit : Indien dit ooit gebeurde , 

Ik zou, geloof my vry, van de eerfte my ontflaan, 

Om daardoor waard' te zyn by de andre wel te iban. 

B. D. Ä 
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Xi/mil , die , lang reeds by verflandigen bekend , 
In ftilte leefde by zyn bocken , 
£n meerder vlyt had aangewend 
Om künde tot een ampt , dan om een ampt te zocken , 

Wierd eens van eenen vriend gevraagd 
Waarom men hem geen ampt nog zag bekleeden , 
Daar reeds de ßad voorlang had van zyn' roem gewaagd , 
£n in een amptsbefUer hem menig vöör dorst treeden 
Die niets byna bezat van zyne kundigheÄn, 
*k Heb liever dac men vraag' , was 't antwoord , om wat reön 
Men my nog ampteloos laat leeven , 
Dan , waarom of men my toch heeft een ampt gegee ven. 
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H/en Knaapje, dat by menig' avondftond 
Zyti' Vader in 't bezien der ftarren bezig vond , 
Wilde ook den hemel kennen leeren. 
Opdat zyn neiging wierd voldaan 
Bleef hy nieuwsgierig yoor den verrekyker flaan. 
Maar zag fchier niets. Wel hoe ! wat mag myn oog toch deeren , 
Dat ik, (dus iprak de knaap) byna niets word gewaar? 
Ife, ha, 't valt my nu in; ik zie myn' misflag klaar! 
Hoe kan ik my zo dorn gedraagen ? 
Myn Vader doet heel anders dan ik doe : 
Hy knypt fomtyds.zyne oogen toe. 
Dk heb ik niet gedaan , nu zai het beter flaagen. 
Hy fluit bei de oogen (Iraks, om dus, naar zynen wensch, 
Door 't glas de ftarren op te fpooren. 

Maar 
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Het Knaapje. 103 

% 

Maar al zyn moeiie is weör verloren. 
Die dwaas ! wat zag hy toch? AI 't geen gy ziet , 6 Menschi 
Wanneer ge, om uit de fchrifc de Godheid op te ipooren^ 

Een kennis die ons lieil volmaakt, 
]Eerst willens uw verftand verzaakt. 

y. L. 
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DE BEDRIEGER; 



vJTy , Meesters in de kunst van fcliaamteloos te liegen ! 
Roemt vry uw' fchrandren gecst, in 't listige bedriegen! 
Hoe veel gy pocht, hoe grcx)tsch gy fpreekt , 
Zo wedde ik toch dat u de rechte kunst ontbreekt. 
Een flechthoofd zal fomtyds in \ fmeeden veeler listen , 
(Lagcht vry om 't geen ik zeg) den voonang u betwisten. 

Een Booswicht, die In Londen was gevat, 
En met zyn' makker op den hals gevangen zat, 
Wierd van een' Arts , ten kerker ingetrecdcn , 
Geld voor zyn lyf geboön , om 't na zyn' dood te ontleeden, 
Maar Klaas zwoer toornig dat de Droes hera haalen mögt , 
Zo hy zj'n ligchaam tot dien prys aan hem verkocht. 
Doch de ander, die met hem zat in de zelfde boeijen, 
Riep ftraks : Hoe kunt ge u met dien vent zo lang bemoeijen ? 

Ei , laat zyn mager lyf aan kraai en raaf ten fpyz* : 
Zw 9 't xnyne is vet en frisch; dat moet u meer beliaagen. 

Wel- 
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De Bedriegbr. 115 

Wdäan! 'k verkoop het u, cn weet ge tot wat prys? 
rie gülden eisch ik flechts : 'k wil niet onbillyk vraagen ; 

En ben ik dood , fny dan zo lang 't u Inst , 
Uw kerven ?al my dan niet ftooren in myn rust. 
% De flinune Dief had naauwlyks 't geld ontfangen, 
Of riep : Mynheer Doiftoor ! gy zyt firaai opgeligt. 
Zky hoe gy nu myn lyf kunt krygen van 't Gericht! 
Ik Word in ketens opgehangen. 

5^. P. ä' 
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DE VROUW EN DE GEEST. 



X oen eertyds, in den middernacht Wd meest^ 
Om arme menfclien hulp te leenen) 
De Geesten nu en dan verfcheenen^ 
Vertoonde zieh , voor *t bed van zeekre vrouw , een Geest ^ 
In 't wit gekleed , door wien haar vriendlyk wierd bevolen 

Scraks van haar leger op te flaan, 
En met hem naar een fUUe plaats te gaan. 
Vrouw (fprak de Geest) hier ligt een groote fchat verholen* 

Neem hier uw* halsdoek af, en leg dien op den grond, 
En laat u morgennacht op 't uur van twaalve wekken , 
Om herwaart u te fpoön; gy ziilt een licht ontdekken, 

Graaf daar dan vljaigj maar bedwing vooräl uw* mond! 
Geen woord ontvalle u ! want , hoe vreemd het ook moog' fchy- 
De fchac zou dan terftond verdwynen. (nen, 

DeVrouw kwam met een fpaö, naar't voorftel van den Geest, 
Den naasten nacht ook daar, door hebzucht aangedreven. 

Nu; 



De Vroüw en de Ceest. 127 

Nu, dat is recht een moedig wyf geweest! 

Ik waar' voorzeker t' huis gebleven , 
AI miste ik zelfs daar twintig fchatten door. 
Wie zou my inftaan voor myn leven ? 
De nacht is niemands vriend : 00k dwaalt men ligt van't fpoor^ 
En had de Geest het eerlyk met my vöör , 
Hy kon my 00k den fchat wel op myn kamer geeven. 

Dit fclirikt de vroww niet af : haar drift was veel tc grooti 

Zy fpoed zieh naar den fchat. Nu , denkt ze , nu gezwegen ! 

VVant Ipreek ik , zo word nooit de fchat door my verkregen. 

Zy komt naauwkeurig na het geen zy nu befloot. (ken ! 

Zy zwygt, en graaf t met moed. 't Klinkt hol ; een heugchlyk tee- 

Hier is de plaats ! nu nog een oogenblik geduld ! 

Hier ligt de fchat, een pot, geheel met goud gevuldS 

Ach ! dat ze nu toch niet mögt fpreeken , 
En voor den zwaaren pot terftond een' draager had f 
Is dan de Geest hier niet ? die kon dit werk verrichten. 
Hy komt , en helpt haar ftraks den pot uit de aarde ligten * 
6 (Roept ze) ik ben befchaamt dat gy . . . Weg was de fchat; 

J^ P. B., 
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Jr hilinde bleef veeltyds voor haaren fpiegel flaan- 
Men kan de Schoonen van veel dingen ligt we^rhooen ; 
Maar met genoegen en verwondring zieh te aanfchouweni 
Die zoece neiging kleefc haar te eigenaartig aan , 
En doet haar telkens dit herhaalen. 
Dit is 't , waaröp de mannen fmaalen. 
Maar , Maagden , fpiegek u 1 ik wil 't u niet veibien^ 
Wat zoud ge ook anders doen ? waarmede uw* cyd verdeelen? 
Alleen met lagchen en met fpeden , 
En al den dag naar uw verwonderaars te zieu ? 
Hoe hield een mensch het uit, die daaräan zieh bepaalde? 

Goioeg. Het lieve kind, waarvan ik u verhaalde, 
Verfchikte dikwils, voor den ipiegel, ''t krullend hair> 

Schoon in haar tooifel geen de minfte misihl waar\ 
« 
Haar Broeder was Auteur; hy vond haar opgetoogen 

Voor haaren i|>iegel; fmaalde^ en vroeg: zyn nog uwe oogea 
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P ni i tu b t. 189 

Niet zat van u te zien? Dat gy een fchoonheid zyt, 

Staa 'k zonder twyfel toe : maar dat ge uw* gantfchen tyd 
In 'c zien van uw gelaat verflyt, 
ttierdoor word al te klaar uwe ydelheid bewezen. 

Mynheer, gy zyt Auteur, (dit gaf zy tot befcheid) 
Wy zyn dkaör gelyk. Want gaam zich-zelv' te leezen, 

En gaarn zich-zelv' te zien , is beide eene ydelheid. 

S. D. A 
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JL\lcest 9 dien menig onheil drukte ; 
Die, wyl hy 't hart voor de ondeugd floot, 
En zieh niet, (laafsch^ voor ryke dwaazen bidcte, 
Ondanks zyn vlyt en kunsc moest zuditen om zyn brood; 
AIcest flond onlangs op vol treijrige. gedachten. 

Is 't niety myn Vrind! een bitterleed, 
Dat menig eerlyk man moet van gebrek verfmaditen , 

Omdat hy meer dan andren weet ; 
Onidat hy 't vleijen dürft verachten , 
Te groot is voor gepagch en wind , 
Te dorn voor fnoode list , en voor bedrog te blind ? 

Myn Vrind! Wie zou AIcest, dienbraaven, nietbetreuren, 
Die ondervond hoe zorg het harte kan verfcheuren; 
Die tot het eene boek na *t andre toevlucht nam , 
Maar , tot zyn fchaamte, by geen' Schryver troost bekwam ; 
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Die Iiride troostre^n uit om zyn verdriet te finooren, 
Daar echter 't.angßig hart nog luider zieh laat hooren; ' 
Die menigwerf , vol moeds , dus tot zich-zelven fpreekt : 
„ God leeft ; God heerscfat ; God hoort uw klaagen. 
5, Hy hoort , hoe groot hy zy , als 't ravensnest hem fmeekt , 
„ Dus is hy niet te groot om u ook te onderfchiaagen , 

,, U in den nood ook by te ftaan?" 
£n toch riep 't zelfde hart : ^, Hoe zal 'c nog met u gaanf ** 

De beste troost bleef zwak in zyne angstvalligheden : 
Want wat bekommerd hart zwicht altoos voor de reden? 
't Gevoelt de kracht wel van de troostles die zy leert, 
Maar keert ftraks weder tot den dmk die 't overheert,^ 
Om haare kracht niet te ondervinden. 

AIcest befloot te g&n naar een* van zytfe vrinden ^ 
Dien hy in geen twee dagen had ontmoet, 
En zegt, daar hy zieh derwaarts fpoed, 
fj Dees vriend is waard* dat ik myn finart hem niet verbeefe^^ 
5, En al myn' kommer met hem deele. 
ji 't Geduld , die anderszins zo moeijelyke pligt , 
^ Word my , in Dämons arm , door Dämons troostre^n, ligt. 

la H/ 
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Hy fpodt zieh voort met een verlangend harte ; 
Gelyk een kranke naar zyn* arts al h^end ftreeft ^ 
In hoop zyn' tred verfhelt en ^ hoopende , zyn fmarte 
Naauw* voelc of merkt , tot hy den ans gevonden beeil 
Met zulk een uitgefbekt verlangen 
Om Dämon met zyn' arin te omvangeil, 
Verfchynt hy, daar men hem, bedrukt, de deur ontfluiL 
ilet voorvcrtrek is vol van vreefflden en van vrihdeh. 
Hy fchrikt, en zegt : „ Myn God J wat of dit todi bediridf 
Treed in , meent daar zyn' vrind te vinden ; 
' £n ach ! men kleed den dooden Dämon uic 

Alcest verliet zyn' vriend , dien hy met recht betreurde, 

Na hy den laatften kus gedrukc had op zyn' mond; 
En al de zorg die hem dns lang het hart verfcheurde^ 

Ontweek hem op dien zelfden ftond. 
„ Hoe, fprak hy, zou ik my nog kwellcn, 
^ Daar my de dood zo ras kan vdlen? 
„ Wat baat my al het waerddsch goed? 
;, Om bly te fterven zal ik in 't vertrouwen leeven 
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5, Dat hy, die al zyn fchepflen voed, 
„ My ook myn nooddnift wel zai geeven : 
,9 Hem waard' te zyn, naar deugd te ftreeven, 
„ Dit zy hier Reeds all<56n de zorg van myn gemoed.'* 



y. L. D. y. 
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DE WONDERBAARE DROOM, 



Xn zeker Fabelboek , in vroegen tyd gefchreven ^ 

(Het tytelblad ontbreekt 'er aan ; 
'^c Had anders wel den naam myn' leezren opgegeeven) 
In die gefphrift , dat ik gewoon bcn op te flaan , 

Wannepr my vindingen ontbreeken ; 
Jn die aSIoiid gefbhrifc, in Duitschland opgefldd, 
Welks dienst my dikwils is gebleken , 
Vind ik deez' wondren droom gcmeld. 

Dus geeft myn Schryver ons zyn droomverhaal te leezcn : 
Wanneer ik , zegt hy , me eens in zeekre kerk bevond, 
En 't oog fet weiden in het rond , 
Viel onverhoeds my in : Wie mag de vroomfte weezcn 

Van diiizenden , die hier den Hemel hulde bien ! 
Pjt dacht ik, viel in flaap, en raakende aan het droomcn, 

2k 
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Zag ik des heiligdoms Befchermgeest nederkomefi. 

Wenscht gy , dus fprak hy , hier het vroomfte hart te zien ? 
Hy ftak zyn rechterhand , dit vraagende , uit , en roerde 
Myne oogen aan , dat ray als uit my-zelv' vervoerde. 
Ik voelde door myti leSn een zachte huivering, 
En vond dat yllings my een zuiver licht omving. 
Gaa , fprak de Geest , gaa door dees kerk , in alle hoeken , 
£u hy, die door uw' glans geraakt in zulk een' gloed, 
Dat hy u driemaal kust , . die heeft het vroomst gemoed* 
Ik ging weihaast om dit naauwkeurig te onderzoeken, 
En kwam , door deezen glans befhaald , de Sakristy 
Reeds een en andemiaal voorby, 
Dewyl my toefcheen dat men voörhad ray te kusfen. 
Ik wachtte een lange poos , doch kwam niet tot myn doel. 
't Is waar , 'k wierd eens gekust , maar *t was flechts flaauw en 
'k Ging naar de Choorkapel, trad in, en, ondertusfchen (koel, 
Dat ik aldaar de grootfte blyken vond 
Van vroomheid in gelaat en houding , was terftond ^ 
By myne komst, op aller wezen 
Eene onbedwongen vreugd te leczen. 

I 4 Men 



DE POLYHISTOR. 



xVan d' oever van den ftroom , daar we alle moeten komen , 
^oe ook daarvoor de vrces ons hart liebbe ingenomen, 

Kwam eens een Hooggeleerde , een man , vervuld van waan, 
Befto ven van zyn boeken , aan , 
En fpocdde zieh om hier in Charons boot te klimmen. 
De Veerman ricp hem toe: Wees welkom by defchimmen! 

Terwyl hy leunende op zyn' riem , by deeze groet , 
Luidnichtig geeuwde , doch (Iraks voortging met te vraagen : 

Wie zy t gy , goede man , die u thans hcrwaart fpoed ? 
Een Polyhistor (fprak de fchim) dien , in zyn dagen , 
Van hooge Schoolen zelfs ontzag wierd toegedraagen. 

Terwyl hy , voor de boot / nog met den Veerman fprak 
Van al zyn taalen ; elk een' dommen weetniet noemde , 
En op quartynen, die hy had gefchreven, roemde, 

Kwam nog een andre fchim , waarin geen' hoogmoed ihL 
En gy, vroeg Charon, die terftond zicli tot hem keerde, 
Wst zyt gy voor een m^n? zyt ge ook een Hooggeleerde:? 
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Ik tvi^el , (prak de fchim , of ik dien roem verdien, 
Myne oefening beftond in op my-zelv' te 2ien. 
>Jiets zocht ik dan myn hart , dat veeltyds zieh beroerde , 
En my te menigwerf vervoerde, 
Eeos recht te kennen in den grond , 
Of ik 00k rust voor my en rust voor andren vond. 
Maar wat ik overwoog, en hoe ik 'c zocht te buigen, 
En hoe ik 't alles naar de reden overdacht , 

'k Heb 't evenwel niet verr' gebragt, 
Waarvan my nog, helaas! ved feilen overtuigen, 
De Polyhistor hoorde, al lagchende^ dit aan, 
£n wilde 't eerst de boot in gaan, 
Maar Charon riep vry hard : Te rüg ! 'k zal 't nooit gehengen ; 
'k Moet eerst dien wyzen overbrengen. 
Naauw* zien wy in eaie eeuw zulk een' in deeze wyk, 
Maar aan de liedeii u gelyk« 
Die trotfche Polyhistors waren, 
Heb ik byna my lara gevaaren. 

^, p. Ä. 
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DE NACHTEGAAL EN DE KOEKKOEK. 



jLße Nachcegaal zong eens zyn trefflyk lied , 
Qm dus te toetfeti of h^r^ 's menfchen geest kon flieelen« 

Een aantal Knaapen , in het dal te iaam' aan *t fpeelen , 
Speelde ongevodig voort , en hoorde 'c zingeQ niec 

Intusfchen liet zieh ook de Koekkoek lustig hoorea , 

£n 't bleek aan hun gejaich dat hy hen kon- bekooren : 
De Knaapen lagcbten luide , en riepen hem , zo dra 

Zyn naar gezang hen klonk in de ooren, | 
Wel tienmaal , tot zyne eer , het fchoone Koekkoek na. 

,, Zie , fprak hy j Filomeel ! zie daar een blykbaar teeken 

„ Dat myne ftera het oor dier Heeren treft. 
„ Wat zou toch aan myn Ued ontbreeken, 
„ Dewyl men 't boven *t uw' verheft ? 

i 

Hieröp verfchynt Dameet, met Fillis , 't piükder fchooncn. 
]>Koekkoek fchreeuwt zyn lled,doch wierd niet aangehoord 
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Bs NaCÜTECAAL £N de EoEKKOElt. ^4! 

Zy gingen onöpmerkzaam voort. 
Toen zong de Meesteres der tooverende toonen 
Voor 't paar , dat zieh vermaakte in minnekozery , 
Eene aangenaame melody» 
Zy voelden (Iraks der zangen groot yerfnogen. 
Damect (laac ftil , en Fillis zet zieh ne£r ; 
Hoort^haar eerbiedig aan, door 't lief geluid bewogen. 
Hun teder bloed begint te ontroeren meer en meer : 
Vemoegde traanen ziet men vioeijen uit hunne oogen. 

yy 6 Zwetzer, door uw' trots verblind! 
,, Kiep toen de Nachtegaal, zie, leer nu wat men wint 
,9 Met voor verfbmdigen te zingen. 
yy Eene enkle flomme traan der kennren oog te^ontwringen^ 
„ Brengt ongelyk meer eer den Nachtegaalen aan , 
M Dan u het luid gejuich , door uw gezang ontftaan. 

♦ * 
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DE PEDAGOOa 



H/en Boer 9 die vry wat geld bczat, 
£n niet meer dan twee Zooneti faad^ 
Nam cenen Meester aan, in weetenfchap bedreven, 
Om beiden onderwys te geeven; 

Ik, fprak hy, en myn lieve vrouw, 
Wy ftellen onze waardfte panden 
Ü , als een' wakker man , in banden : 
Volbreng uw* pligt aan hen getrouw. 
^t Zyn beiden knaapen, als gy ziet, vol vuur en leven, 
Die, inderdaad, u moeite zuUen geeven j 
Doch wel te loonen is een zaak die ik bemin. 

'k Houd veel van reeknen en van fchryven , 
Doe hen dan vlytig daaräan blyven, 
En prent hen 00k het Cliristendom wel in. 
Schoon ik 't 11 alles juist naar eisch niet vöör kan leggen 9 

Begrypt gy wel wat ik wil zeggeh^ 

11 
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Hc zou hen gaarne wys en eerlyk zien met^ön ; 
Want dit kan hen op aard* bemind doen zyn by allen ^ 
En zelfe heeft God hierin het hoogfte welgevallen. 

Vervul dan yvrig myn gebeön : 
'k Ruim u Wree kamers in , en zal , zeer wel te vrcÄn , 
Voorzien in uw behoefUghe^n. 

De Leeraar vond een hart in zyne Boerenknaapen , 

Dat honderden ontbreekt , verfierd met naam en wapen ; 
Want immers word, uit menig arm geflacht, 
Het rykstbegaafde kroost niet zelden voortgebragt f 
En , zo dit marmer aan zyn ruuwheid wierd onttoogen , 
Wat deed ons dan de kunst op groote mannnen boogen ! 
Hoe menig zou met roem een (laatsman zyn geweest^ 
Die heden in de kroeg met last mandaaten leest ! 
Iloe menig, die thans in 't krakeden van de boeren , 

Daar hon beleid ontbreekt noch moed , 
Uit eerzucht hen wenscht aan te voeren , 
Waare als een grooter held begroet, 
Dan ge ons, uitmiintend held, in u befchouwen doetf 

D9 
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De jonge Pedagoog volbragt met emst de pligten^ 
Gehecht aan 't ampt van onderriditen: 
De Boer vond zieh hierdoor bekoord ; 
Hy deed door al 't gezin hem eeren, 
£n kwam zo dikwyls om zyn kroost te hooien leeren ^ 
Alsöf dit tot deu pfigt van vader had behoord. 

Een jaar was nu voorby. WaanneS zai ik u loonea , 
Spiak toen de goede boer, voor 't leeren van myn zoonea? 

Spredc op Mynheer. „ Weläan , geef dertig daalders." Neen, 
Viel de oude man hem driftig in de re£n , 

Voor moeilyk onderwys is deeze fom te kleen. 
De bouwknecht, die my dient in 't plo^^ myner landen, 
Kreeg dan byna zo veel als een geleerde in banden , 

Wiens vlyt dat geen bezorgt 't welle my aan 't harte ligt. 

Indien, myn kinderen voldoen aan bannen pligt, 
Dan doet uw onderwys hen not voor al hun kven. 

Neen, waarde Heer, dit gaat niet aan: 
Voor geen bemiddeld man kan zulk een loon beflaan, 
Ik zal u meer, ik zal u honderd daalders geeven, 

El 
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En daarby nog myn woord , dat ik dit honderdtal 
Annmerklyk 's jaars verhoogen zaL 

Gefldd ik moest myn goed bezwaaren ; 

Zou deeze daad my fchande baaren? 

Veel beter 't goed verpand , tot welzyn van myn kröost, 

Dan dat bet fchandlyk zy door hen vetroekeloosd. 

♦ ♦ % 

Is 't waar, het geen gy ons vertdde? 
6 Ja j 't is zo'gebeurd j geloof ray op myn woord. 
Doch verg my niet dat ik het oord 
Waar zieh de boer bevind ^ of zynen naam u melde. 
Was hy bekend, wac ramp wierd dati door hembeleefd! 
Wat haat zou de edelman hem toonen> 
Dewyl hy voor een zestal zoonen , 
Met veel hoogmoedigheid , naauw* dertig guldens geeft ! 
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ELMIRE EN SELINDE, 



JYjLet eenen maagdenkians van bloemen op de hairen , 

Verfcheencn eens by Charons veer ' 
Twee Juffers in haar prüfte jaaren , 
En wilden fchielyk overvaaren. 
DeVeerman, anders juist niet minzaam, fcfaeen deeskeer 
Min ftuurscb. Hoe ! komt gy nu by paaren , 
6 Meisjes ! (dus fprak hy haar vriendlyk aan :) 
Wat heeft men in de waereld u gedaan ? 
Een frisfche Jongling is nog korts hier aangekomen : 

Bruinetje , zeg ^ was 't uw galant ? 
Ik lees 't uit uw gezidit; my dunkt gy kent dien kwant. 
En gy , lief bekje , zo 't niet kwalyk word genomen 
Dat ik 't u vraag, waart ge ook verliefd ? beken hetvry. 
'k Breng u niet eer aan de andre zy* ! 

Mynheer, wat fpreekt gy van de liefde? 
fiyt hem Elmire driftig toe: 
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ELMtR£ EN SELiNDE. Hf 

I ♦ 

Jou dan een fchoone nooit , ten zy de min haar griefde , 

Gelukkig kunnen weezen ? Hoe ! 

Verliefd zyn ? ik ? 'k wil met een* eed verklaaren 

Dat ik , ondanks myn' rang en jaaren , 

(Dank zy myn boeken en myn deugd !) tot op deez* floriä 

Nooit liefde zocht , veel min haar werking ondervond. * 

)m kort te gaan , 'k acht my van meer bewys ontflagen , 

Dewyl ik Heeds de liefde heb verfmaad : 

%g my geen antwoord af op diergelyke vraagen , 

Waarvan misfchien Selinde meer verftaat. 

j 

Ic , fprak Selinde , wil myn neiging niet verbloemen ; 

Ik fchaam my zulk een lieve zwakheid niet. 
lyn herder was, gelyk we in onze taal het noemen, 
Myn last , en ik zyn vreugd en *t voorwerp van zyn liedt 
c gaf hem menigwerf gelegenhcid tot kusfen , 
\n hield me alsöf het my verdroot; en, ondertusfchen ^ '* 

't Verdroot my niet. Als hy met ted^rheid 
äy fprak van liefde, fcheen myn toorn in top geftegen; 

En evenwel Iiad ik gefchreid , 
Indien hy had gezwegen« 

K a na Bc^ 



f^9 EXrMiRXEN Selxmdc. 

'k Bekeef hem, dat bj my, in bief op brief ^ 
Van niets dan liefüe fchreef, en dat hy^ in zyn dichten, 
Te ^itfpoorig alles deed voor myne £Jioonhdd zwichten; 

£n echter was 't in *t hart my lief. 
Als mt (xiächtzaaniheid^ liet ik my menigmaalen 
Van hem verrasfchen , en gaf, vluchtend, door myn dradco, 
Hern tyds genoeg my te achterhaalen. 
Diis heb ik , fchulddoos , door 's jonglings min gefbedd, 
Tot aan myn' dood, met hem een teder hart gededd. 

Goed y zd de Veerman , goed ; het zal nu aanftonds blyken, 
Wie met dien bloemenkrans hier pronken mag als maagi 

Zo dia myn boot zal van den oever wyken, 
Zal deeze maagdenkrans haar, die hem 't onredit dnagt, 
AfVliegen van het hoofd , en ons de zaak verklaaren. 

Kom, Kinders, ziet nu toe; wy gaan... 
ßtr^ rukte Elmire zieh den bloemkrans van de hairen, 

Terwyl Selinde dien liet Haan. 

5^ L. D. J. 
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HANS NOORD. 
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xLen man 9 die zieh op menig acaak verfl:ond> 
Deed door den druk in Londen kond y 
Dat hy een kunstfluk zou vertoonen , 
By uitftek vreemd; en ieder, klein en grooc» 
Wierd vriendlyk, om dit by te woonöi, 
Door hem, des andren daags, in zyne tent genood. 
Hy had zich-zdv' in plaat doen brengen naar het leven ^ 
£n aan zyn zyde een kruik, waarönder ftond geiclireven; 

Ten tien nur in den morgenftond , 
Kruip ik, HansNoord, door d*engen mond 9 
In deeze kruik^ met hoofd en beenen. 
Men zai aan elk flechts voor agt ftuivers plaats verleenen« 

Het vreemd bcricht liep nu naar alle wyken voort. 

^ Hoe! in een kruik? wie heeit die ooit gehoord? 
,, De kaerel is beroofd van zürnen ; 
^ Hy zal 'er niet ligt aan begmuen,, 
» K 3 7> Ncen^ 



15^ Hans Nooro« 

'^y Neen , neen y voorzeker *c gaat niet aan , 
„ De domfte kop kan dit verftaan. 
„ Agt fluivcrs zyn nochtans 'er ligtlyk aan te waagen. 
„ Korn, Broeder, zien wy hoe de zot zieh zal gedragen/* 
In \ kort, op deeze wyz' dreef de een den andren voort. 
't Gemeen wierd, als om flxyd, door koeden nagereden, 
Waafin de Koopman en de Lord hunn' tyd befteedden 

Om aan te coonen dat Hans Noord , 
(Dewyl natuur volflrekt ftreed raet zyn onderwinden) 
Onmooglyk plaats genoeg in eene kruik kon vinden. 
Std, fprak de Lady toen, dat, tegen allen fchyn» 
Dit echter mogelyk kon zyn : 
Dan vraagt een wyze nog , hoe zal 't de zot beginnen ? 
Hoe komt hy door den hals naar binnen ? . . . 
Maar onzc voerman fchynt in flaap geraakt. Ryd aan , 
* t'Sa lustig, Jan, de klok zal aanftonds negen flaan. 

Half Londen was nu faamgckomen 
. In de aangewezen tent , en wierd verbaasd aldaac 
De naauwgehalsde kruik op 't ruim tooneel gewaar. 

^ Word nu het werk haast ondernomen?'' 
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Men waeht »men ftampt en fchreeuwt. Intusfchen pakt Haas 
Zieh mec de fchyven hdmlyk voort. (Noord 
Wie was in dit geval de grootfte van de gekken ? 

Hans Noord , of eene halve Stad , 
Die, uitnieuwsgierigheid, door 't vreemd en mislyk blad , 
Zieh liet naar zyn theater trekken? 

:¥ ^ 4^ 

Gy lagcht; maar weet gy wel dat grover listigheid 
Zo ligt, en ligter nog, u menigmaal misleid. 
Waarme^ tracht cen Hans Noord, als hy zyn groote boekea 

Byddn flanst , uw veriland te doeken ? 
Een wonderbaarlyk tytelblad, 
Dat reeds *t bedrog in zieh vervat. 
Met enkel goudtinktuur geneest hy alle kwaalen. 
Gy kunt gdukkig zyn; gy kunt met wysheid praalen, 
Alleen door zyn wcläfgeleid befluit. 
Zyn fchrander woordenboek wint u 't ftudeeren uit. 
Hy leert met menfchen u verkeeren, 
Sehoon ge allen omgang moest ontbeeren : 
Ook hoe gy zonder moeite een dichtwerk maakt vol geest, 
£& kosteloos den pligt van gastheer kunt volvoeren. 

K4 Ger 



I5t Haki Noo^o. 

Gelukkig hat gy u door 't wonderbaare roeren. 

Ge ontzet u, haast u, koopt en leest; 
Maar wat fielt u 't gefchrift voor oogen? 

Wat anders toch dan dat gy zyt bedrogen? 
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DE OUDE DICHTER EN DE JONGE CRITICUS, 



Ju/en vlugge Jongeling geraakte, op zekren tyd, 
Met eenen ouden Heer in harden woordenftryd* 
^t Betiof een vaars , als fchoon geprezen door den Ouden , 
Maar van den Jongeling gantsch niet voor fchoon gehouden , 
En wel met recht. Hy wees van punt tot pimt hem aan, 
Zo 't geen niets zeggen wjlde y als 'c geen niet kon voUtaan , 
En dacht niet dat hy met den Maaker redeneerde. 
In 't eind fprak de Oude, daar de drift hem oveifaeerde, 

Hoe! keurt ge en ^egswyze en gedachten af? Mynheer, 
Gy zyt nog veel te jong, dan dat ge een' man^ wiens jaaren 
En fmaak en yver zyn' verkregen roem bewaaren , 
Door uw vennetelheid zoud i;asten in zyne eer. 
My kon de fchoonheid van de dichtkunst reeds behaagen ^ 
Toen gy , nog fpraakeloos , wierd op den arm gedraagen. 
In *t kort 9 wat zoud gy, die dit ftuk (loutmoedig laakt^ 
Toch zeggen, als ik zei dat ik het heb gemaakt? 



X5f Ds ousE Dichter en de jonge Caiircus. 

Ik gaf U9 iprak hy, hoe 't 00k wierd door u misprezeii, 
Bedaard ten ant woord , dat , om poezy en taal 
* En fmaak te onteeren y menigmaal 

Niets meerder noodig is dan oud en trocsch te weezen. 

B. D. B. 
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A L C E S T. 



A-/oor handelfchade meer dan door gebrek aan vlyt 
Geraakte Alcest al zyn vermögen kwyt : 
En 't was alreeds zo verr' met hem gekomen 
Dat hy, om fchuld, in hechtnis was genomen. 
Hoe menig vriend van hem in Londen zieh bevond, 
Geen een van hen die tot zyn redding iets beflond. 
Zyn Zoon , een jongling nog , ziende alle hulp ontbreeken , 
Beproefde of 't mooglyk waar' den Vader vry te fineeken , 
En waagt het , in zyn' druk , Valerius te fpreeken ; 
Valerius, van wien Alcest voorheen 
Het meeste geld ontftngen had ter leen. 
Hy fineekt, terwyl längs zyn befchaamde wangea 
Een ßroom van teedre traanen vliet , 
Dat toch zyn Vader we^r zyn vryheid mögt erlangen; 

« 

Neen, zegt Valerius, neen^ ik ontflaa hem niet, 

Zou ieder guit my vry bedriegen mögen 
Voor ?o vcd duizend pond , en blyven ongeftraft ? 

In- 



15^ Ä t C E s f . 

Indien uw Vader my myn gdd niet wefir verfchaft, 
ZaI ik nooit zyn ondlag gedoogea. 

Beflxe£n door fchaamte en tederheid en pligt, 
Werpt zieh de Zoon aan zyne voeten* 
Wat hoorde ik ? goede GoJ ! wat zal my nog ontmoetcn? 

Myn arme Vader. . , . acli ! venvys hem niet zo ligt. 
Hy is rampfpoedig , maar aan guitery niet fchuldig. 
Zet my gevangen in zyn plaats ; ik ly 't geduldig. 
6 Ja , ik fmeek *er om ! *k Verlaat uw voeten niet 
Ten zy my deeze gunst gefchied' 9 

Valerius gevoelt, door zulk een deugd bewogen, 
"De werking in zyn hart van liefde en mededogen. 

Geheel vennurwd , hoe flxeng hy fcheen , 
Heft hy hem fiddrende op met innerlyke erbanning. 
Ik hoonde u , zegt hy , door myne al te bitfe re^n. 

Verzoenen we ons door deeze omärming 1 
XJw hart is waardig dat ik hoor' naar uw gebe^n. 
AI 't geen uw Vader heeft van my ter leen genomen 
Scheid ik , alleen om zynen Zoon , hem kwyt. 
Maar waar, waar zult gy nu het ovrig' geld bekomcn, 

Dpdat gy hem gelied bevrydX 
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De Jongling weent. 

Hoor toe : 'k bezit een groot vermögen ,' 
Daarby een eenig kind , de wellust myner oogen. 

Haar deugdzaam hart is 't uwe waard'. 
Wilt gy myn fchoonzoon zyn ? zo gy haar hand aanvaard, 
Deelt ge in den fdiat , dien ik , door 's Hemels zegen , 
Heb tot myn eigendom verkregen. 

De Sclioone fchenkt haar hand den braaven Jongeling- 
Hoe heilryk voor dit Paar was die ver6eniging ! 
Zy fnellen beiden naar 't gevangenhuis , en blaaken 
Van fterk verlangen om den Vader vry te maaken. 
De Zöon treed in ; zy volgt daar die bedruktö zit. 
Wat blyde ontroering doet my beeven ! 
Ik zie hoe zy.... maar een tooneel als dit 
Word wel gevoeld maar niet befchreven. 



y.L. 



* * 
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DE GEHOOPTE ROEM. 



X oen Tullius , zo met zich-zdven ingenomen , 

ff 

Als moedig op zyn' dienst , bewezen aan den Staat ,' 
Siciüen verliet, alwaar hy, door den Raad 
Gemagtigd voor een jaar , als Questor was gekomen , 
Vertrok hy weör naar Rome, en wees zieh , bly ceniofi, 
Uit Romes naam , het loon alreeds by voorbaat toe. 
Wie is nu wel des völks verlangen ? 

Wien, dacht hy, noemt men nu dan my? 
Wie Word met meer gejuich oncfiingen , 

D^ gy» Ä Tullius! dan gy? 
Dees is het , roept men allerwegen , 
Die duure tyden weert , door ons zyn hulp te bien j 
Die uit Sicilien ons met een' ryken zegen, 
Nu zespaar maanden lang , van graanen heeft voorzien« 

De Questor , door zyn zucht naar roem dus opgetoogen ^ 

Landde aan Puteoli, alwaar hy, onverhoeds^ 

Een 
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DEGEHOOFTfe RoEAL J^p 

Eentdeel Romeinen vond van aanzien en vermögen , 

Gekomen tot de bron. Hy Ipoedde zieh , vol mocds , 
Naar zyn begiinftigers , en dacht hun welgevallen •'' 
In hun gebaarden reeds te zien. Maar onder allen 

Riep iemand: Cicero! .. hoef .. is hy 't?.. ja, 6 ja! 
Men heeft fints langen tyd van Rome niets vemomen. 

Gy komt hier recht van pas. Bericht ons hoc 't 'er ftaa! 
Wanneer vertrokt ge ? . . I|oe kan ik van Rome komen ? 

Dus voer hy uit , ik kom/: . JMisfchien uit Afrika ? 
Viel hem een ander flxaks voorbaarig in de reden. 

Hier ging een fiddering den Questor door de leden. 
Neen! uitSicilien, dusfprak hy, gantsch verftoord, 
Kom ik als Questor weör. Ja, voer een derde voort, 
6 Ja! hy komt van daar: verlaat u op myn woord ! 

Met deezen roem-all^^n moest Tullius vertrekken. 

♦ ♦ 41 

6 Gy, die denkt dat elk u kent, dat ge u zo kwyt 
Dat gy ten onderwerp van elks gefprek moet ßrekken , 

En u daaröver in 't hoogmoedig hart verblyd! 

Van 



^€o Dx GEHOOPTB Roem; 

Van duizend, die gy wannt dat uv verdimfl« roemen, 
En nooic u dan met aditing noemen, 
Weet dikwUs natuwlyks ^ dac gy in wezeo zyt. 

B. n. t. 
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DE VRIENDvSCHAPSI>IENST- 



iNog hier en daar word, ongeprezcn. 

In ftilte, door een* Jonathan, 
ZyiC Vriend een' trouwer* dienst bewezen , 

Dan ooit een broeder vordren kan. 

Hct lust my ziilk een* Vriend te roemen. 

Den nazaat ter gedachtenis, 
Behoeve ik flechte Amint te noemen , 

Wiens weergaö niet te vinden is. 

Spreekt , * na *t verloop van veele jaaren , 
Ooit Redenanr van vriendenpHgt, 

Hy noem' hem flechts, en gantfche fchaaren 
Staan (Iraks de traanen in 'c gezicht. 

Tot hem, dien trouwften aller Vrinden, 

K\vam Cleon; fprak : ik ken uw trouw, 
Vrind, doe me uw* byftand onda: vinden; 
Ik weet voor my een Heve Vrouw: 
II. Deel. L Ze 



l6% De VRXBNB4CHAPSOtBN9T« 

Ze Is fiaaiy verftandig^ heeft vermogeirt 
't Geen andre Schoonen meest ontbreekt, 

^t h 't edelst hart, dat, door haare oogen, 
By ieder opflag, lieflyk fpreekt. 

Amint y dat uwe gunst my diene : 
Wie kan uw aanzoek tegeiißaan? 

Begeef u (Iraks naar Wilhelmine^ 
En fpreek , voor my , haare Oudren aan. 

r 
* 

Ik weet dat gy door veele zaakeü 
Bdemmerd zyt.., Zwyg, fpr^ Amint; 

Ik kan daar altoos tyd toe maaken; 
Niet altoos dienst doen aan een' Vrind. 

Ik gaa, opdat ik ras u diene: 
r Verlaat u op royn vlyt en trownr. 
Hy ging terftond, zag Wilhelmine, 
£n nam haar voor zich-zelv* tot vrouv. 



5'. L, D. y. 
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DE GROOTMOEDIGE ROOVER. 



Xl#en knaap, gewoon op roof te gaan, 
Randde , op den grooten weg by Londen , iemand aan. 
Ach ! fprak de wandelaar ^ ik bid u , laat my 't Wen ; 

'k Heb immers u geen leed gedaan, 
En zou u gaarn' Iiet geen gy vordert geeven; 
Maar heden heb ik niets dat ik u geeven kan. 

'k Reis naar de (lad , om daar tien pond te ontfängen ; 
'k Ben morgen weder hier : gy zult de helft erlangen: 
Ik zweer het u ; geloof me , ik ben een «erlyk man. 

Goed, zei de Roover, 't is genoeg; gy hebt gezworea. 
'k Geloof u; goed fortuin; 'k wacht u op morgen; gaaL 
De wandlaar keert een oogenblik daarna. 
Zie, zegt hy, wat ik vond; gewis hebt gy 't verloren; 

Tien ponden, en nog meer • ••. hoe is myn hart verblyd! 
Hier zyn ze^ ontüaa my nu van 't geen ik heb gesworen. 

L % Neen, 



.1 



xtf4 Db grootmoedigb Roovbr. 

Neen^ zd de Roover, neen, ik hth hier niets verloren; 

Houd gy uw gcld , w)'l gy zo eerlyk zyc 

* * * 

Aldus kan de eerlykheid fomt}'ds cen' fclieliii bekoorco. 

5^. L. D. J. 
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J/ rontyii kwam by Dorant, en Iprak, geheel verftoord: 
Ach ! lieve Vriend, ik beef : hebt gy 't alreeds gehoord? 
De kah van toom geen lid meer roeren. 
Bedenk eens wat vervloekt verraad: 
Men loerc op 't geen u *t meeste aan 't harte gaat ; 
Men wil u fiiood uw Vrouw ontvoeren. 
Uw vyand vangt dat ffaik in deezen nacht nog aan. 

Rampzalige! hoe zult gy 't maaken? 
Doä fchielyk toch uw hüls bewaaken : 
Ik zweer ten koste van myn bloed u by te ftaan , 
£n oogenblikkelyk wil ik naar achtren gaan, 
£n zorgen dat de tuin rondöm zy afgefloten. 

Neen , riep Dorant , zet flxaks, wilt gy myn heil vergroocen. 

De deuren open , zo van *t huis als van den hof. 

♦ ♦ « 

Ei, Vrouwtjes! dit luid geenszins tot uw* lof. 

L 3 b 
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Is *t moogl^ ? zouden dan de plangen 
Des Huwlyks aan uw kunne - all(i6n 
Te wyten zyn?.., 6 Ja, men hoor' de mannen klaagen: 
Zy moeten al het leed verdraagen , 
En- wy zvn oorzaak van des huwlyks tegcnhe^n, 
f]\Iaar als de niannen • zelf , korc na de Brufloftsdagen , 

Hunn' wil ons doen verflaan op eenen trotfchcn toon, 
Daar ze ons vergoodden ora in *t vryen wel te flaagen : 
« Kan ODze teSrheid dan van duur zyn by dien hoon ? 

V 

♦ ♦ ♦ 

Ei, Mannen! dat luid ook niet fdioon. 
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DE arme; EN HET CELÜKi 






^en arnie man, die zieh met graaven mQe^jt genecren, 
Verlangdc dat zyn lot in betcr mögt verkeeren; 
. Hy bad het goed Fortuin hiertoe hem by te flaan» 

't Fortuin voldeed aan zyn verlangen*: 
Ky vond, terwyl hy groef, twee zwaare goudcn ftangen. 

De man nocbtans zag, onberaen, 
*t Begroeid metaal flqshts voor oud koper aan , 
En Het, voor weinig gelds, den rykdom zieh ontglyden» 

Hy fchroomde daaröp niet met bidden voort te gaan , 
Dat hem *t Fortuin op niquw met gaaven zou verblyden» 

6 Dwaast wat kwdt, wat plaagt ge my, 
Riep hem de Godheid toe, tot beetring uwer zaaken? 

Wie was gelukkiger dan gy, 
Zo gy van uw geluk flechts wist gebnük te maaken ? 

* >» ♦ 
. ; L4 Gy 
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Gy wenscht met angst cm voorlpoed in uw^ dnik^ 
En klaagt dat geen gduk op aarde u fchynt befcfaooreo. 
Klaag niet; een gunlHg nur word zekerlyk gcl>oren; 
Maar bid om wyshdd, die haar* laad u dan doe hooren: 

Want dit -8 van allen 't grootst geluk. 

P. M. 
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By den Drukker deezes Werks zyn nog eenige eicemplaareo 
des eerßen Deels van Gellerts FaJielen en Vertelfels te be- 
komen ; tenvyl allen mogelyken fpoed gemaakt word tot hec 
uicgeeven van het derde en laatfte Deel» waarin ookdesSchiy- 
vers Zededichten zullen vervat zyn. 

Insgelyks word thans by hem uicgegeeven, de zo fterl: ver- 
langdc Zedekundige Lbssen van deezen uitmuntenden 
Schryver, in het Nederduitsch overgezet door J. Lublink dm 
J9ng€n. In twee deelen, in groot OOavo» verflerd met een 
naauwkeurig gelykend af beeldfel van den Autheur, gegrsveeid 
idoor Houbraken. 

De omftandige Levensbefchryving van Profesfor Gellkrt 
zal mede zo fpoedig mogelyk is ^ in het Nederduitsch by ge- 
melden Boekverkooper worden uicgeeven, nevens een af- 
beeldfel van het Monument, ter zyner gedachtenisfe te Leip- 
zig opgericht. 

Binnen weinige dagen zal ook by bovengemelden in 't licht 
kernen: Het vyfde Dcel der Hekelfchriften van den beroemden 
Rabener, beflaande in eene Verzameling van Brievcn, 
nevens een verflag van zyn Karakter , Leven en Schriften , 
na zyn overlyden in 't licht gegeeven door C. F. Weifzß. In 
groot Oftavo ; zynde van de vier eerfle Deelen mede nog 
eenige exemplaaren te bckomen. 
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